
สัญญามาตรฐานสำหรับธุรกรรมซื้อคืนภาคเอกชนฉบับ พ.ศ. 2553
วัตถุประสงค์ในการจัดทำ
คณะทำงานเพื่อจัดทำมาตรฐานในการทำธุรกรรมซื้อคืนภาคเอกชน ซึ่งประกอบไปด้วยผู้แทนจากธนาคารแห่งประเทศไทย สมาคมตลาดตราสารหนี้ไทย ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย และ ผู้ร่วมตลาดธุรกรรมซื้อคืนภาคเอกชน โดยมีธนาคารแห่งประเทศไทยเป็นผู้ดำเนินงาน (“คณะทำงาน”) เห็นว่า การมีสัญญามาตรฐานภาษาไทยที่มีความเหมาะสมกับตลาดพันธบัตรไทย อาจช่วยให้นักลงทุนสถาบันขนาดเล็กหรือนักลงทุนที่ไม่มีความชำนาญหรือไม่เข้าใจในธุรกรรมซื้อคืนตามสัญญามาตรฐานสากลเข้ามามีส่วนร่วมในการทำธุรกรรมซื้อคืนภาคเอกชนได้มากขึ้น ซึ่งจะช่วยเพิ่มจำนวนผู้เล่นในตลาด และเป็นผลให้การส่งผ่านสภาพคล่องในตลาดการเงินมีความคล่องตัวมากขึ้น จึงเห็นสมควรให้มีสัญญามาตรฐานสำหรับธุรกรรมซื้อคืนภาคเอกชนฉบับนี้ขึ้น  

การใช้สัญญามาตรฐาน

ตามวัตถุประสงค์ในการจัดทำสัญญามาตรฐานเพื่อให้นักลงทุนสถาบันขนาดเล็กหรือนักลงทุนที่ไม่มีความชำนาญหรือไม่เข้าใจในธุรกรรมซื้อคืนตามสัญญามาตรฐานสากล เข้ามามีส่วนร่วมในการทำธุรกรรมซื้อคืนภาคเอกชนได้มากขึ้น และสามารถเลือกใช้สัญญามาตรฐานเพื่อธุรกรรมซื้อคืนภาคเอกชนฉบับนี้เป็นแนวทางในการทำธุรกรรมซื้อคืนในตลาดปัจจุบันของประเทศไทยซึ่งเป็นธุรกรรมที่ไม่ต้องการความซับซ้อนของข้อสัญญา ดังนั้น ข้อกำหนดของสัญญามาตรฐาน เกี่ยวกับการทำธุรกรรมซื้อคืนภายใต้กฎหมายไทย จึงจำเป็นต้องใช้หลักการสำคัญเช่นเดียวกับ การทำธุรกรรมซื้อคืนของ TBMA/ISMA Global Master Repurchase Agreement (2000 version) ซึ่งตรงตามวัตถุประสงค์ของคณะทำงานที่นำหลักการสำคัญของ TBMA/ISMA Global Master Repurchase Agreement (2000 version) มาใช้เท่านั้น โดยหากธุรกรรมของคู่สัญญาที่เกี่ยวข้อง เป็นธุรกรรมที่มีความหลากหลายมากกว่าเพียงการทำธุรกรรมซื้อคืน (เช่น การทำธุรกรรม Buy/Sell Back การทำ Net Paying Securities การชำระเงินเป็นเงินตราต่างประเทศ การส่งมอบหลักทรัพย์ประเภทต่าง ๆ การเข้าทำสัญญาโดยคู่สัญญาที่มิได้มีสัญชาติไทย เป็นต้น) คู่สัญญายังคงต้องนำ TBMA/ISMA Global Master Repurchase Agreement (2000 version) หรือสัญญาอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องมาใช้
ข้อจำกัดความรับผิด (Disclaimer)

การนำสัญญามาตรฐานไปใช้ ควรพิจารณาให้รอบคอบในเรื่องของธุรกรรมที่จะเข้าทำ และคู่สัญญา รวมถึงรายละเอียดต่าง ๆ ของสัญญาและเอกสารประกอบ คณะทำงานไม่มีส่วนรับผิดชอบในความเสียหายใด ๆ อันเนื่องจากการนำสัญญามาตรฐานทั้งฉบับหรือส่วนใดส่วนหนึ่งไปใช้ ดังนั้น ผู้ใช้สัญญา จึงต้องใช้วิจารณญาณของตนเองและปรึกษาที่ปรึกษาที่เกี่ยวข้อง 
คณะทำงานเพื่อจัดทำมาตรฐานในการทำธุรกรรมซื้อคืนภาคเอกชน
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ฉบับลงวันที่ .................................................
สัญญาฉบับนี้ ทำขึ้นระหว่าง 
.......................................................................................................................  
กับ
........................................................................................................................ 
คู่สัญญาทั้งสองฝ่าย ตกลงกันดังต่อไปนี้ 
1. คำจำกัดความ
(ก)
ในสัญญานี้
“กฎหมาย” ให้หมายความรวมถึง กฎหมาย รัฐธรรมนูญ ข้อกำหนด คำพิพากษาของศาล คำสั่ง สนธิสัญญา หรือมาตรการทางกฎหมายอื่นใดที่ใช้บังคับกับคู่สัญญา รวมถึงข้อกำหนด กฎเกณฑ์ ข้อบังคับ ไม่ว่าในปัจจุบันหรือในอนาคต ซึ่งหน่วยงานของรัฐ ธนาคารแห่งประเทศไทย ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย สำนักงานคณะกรรมการกำกับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ สมาคมตลาดตราสารหนี้ไทย หรือหน่วยงานที่เกี่ยวข้องทางการเงิน หลักทรัพย์ หรือการคลัง เป็นผู้ตรา หรือเป็นผู้ออก และมีผลบังคับให้คู่สัญญาต้องปฏิบัติตาม 
“การผิดนัด” มีความหมายตามที่ระบุในข้อ 8 (การผิดนัด)
“การสิ้นสุดของธุรกรรม” หมายถึง ข้อกำหนดในธุรกรรมที่ให้ผู้ซื้อทำการโอนขายหลักทรัพย์เทียบเท่าเมื่อผู้ขายชำระราคาซื้อคืนตามข้อ 3 (จ) และกรณีธุรกรรมที่มี “กำหนดระยะเวลาแน่นอน” หรือ “สิ้นสุดเมื่อทวงถาม” ให้ตีความตามนี้
“การโอนมาร์จิ้น” (margin transfer) หมายถึง (1) การชำระมาร์จิ้นที่เป็นเงินสด หรือการชำระคืนมาร์จิ้นที่เป็นเงินสด และ/หรือ (2) การโอนมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ หรือการโอนหลักทรัพย์ที่เทียบเท่ากับมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ (อย่างใดอย่างหนึ่งหรือทั้งสองอย่างรวมกัน) 

“ความเสี่ยงในการทำธุรกรรม” (transaction exposure) ระหว่างระยะเวลานับแต่วันชำระเงินและโอนหลักทรัพย์ถึงวันซื้อคืน (หรือวันที่มีการส่งมอบหลักทรัพย์เทียบเท่าให้แก่ผู้ขาย หรือวันที่ธุรกรรมสิ้นสุดลงตามข้อ 8 (ช)
หรือ 8 (ซ)) หมายถึง จำนวนส่วนต่างระหว่าง 
(1) 
ราคาซื้อคืน ณ เวลาดังกล่าว คูณด้วยอัตรามาร์จิ้นที่ใช้ในธุรกรรมนั้น (หรือในกรณีที่ธุรกรรมนั้นเกี่ยวกับหลักทรัพย์มากกว่าหนึ่งประเภท ซึ่งใช้อัตรามาร์จิ้นมากกว่าหนึ่งอัตรา ให้คูณราคาซื้อคืนที่ได้รับจากหลักทรัพย์เทียบเท่าแต่ละประเภทดังกล่าวนั้น ด้วยอัตรามาร์จิ้นที่ใช้ในธุรกรรมนั้นและให้รวมผลลัพธ์ที่ได้ โดยที่ราคาซื้อคืนสำหรับกรณีนี้มาจากหลักทรัพย์เทียบเท่าแต่ละประเภทมีสัดส่วนเท่ากับสัดส่วนของราคาซื้อขายเฉลี่ยไปตามหลักทรัพย์ที่ซื้อขาย) และ 
(2) 
มูลค่าตลาดของหลักทรัพย์เทียบเท่า ณ เวลานั้น 
ทั้งนี้ หาก (1) มากกว่า (2) ผู้ซื้อมีความเสี่ยงในการทำธุรกรรมนั้นเท่ากับส่วนที่เกินดังกล่าว  แต่หาก (2) มากกว่า (1) ผู้ขายมีความเสี่ยงในการทำธุรกรรมนั้นเท่ากับส่วนที่เกินดังกล่าว

“จำนวนผลตอบแทน” (price differential) หมายถึง จำนวนรวมของอัตราผลตอบแทนของธุรกรรมในแต่ละวันคูณกับราคาซื้อขายของธุรกรรมนั้น โดยใช้เกณฑ์หนึ่งปีมี 365 วัน (เว้นแต่คู่สัญญาจะตกลงกันเป็นอย่างอื่น
ในการทำธุรกรรมดังกล่าว) คำนวณตามจำนวนวันที่เกิดขึ้นจริงโดยเริ่มต้นจาก (และรวมถึง) วันชำระเงินและโอนหลักทรัพย์ของธุรกรรมดังกล่าว และสิ้นสุดลงใน (แต่ไม่รวม) วันคำนวณหรือวันซื้อคืน หากวันซื้อคืนเกิดขึ้นก่อน
“ผลประโยชน์ที่ได้จากหลักทรัพย์” หมายถึง บรรดาดอกเบี้ย เงินปันผล หรือส่วนแบ่งอื่นใดของหลักทรัพย์นั้น 
(แต่ไม่รวมถึงส่วนแบ่งที่เป็นเงินที่ต้องชำระหรือเงินที่ใช้ชำระคืนเงินต้นของหลักทรัพย์นั้น (“ส่วนแบ่ง”))

“มูลค่าความเสี่ยงด้านเครดิต” (net exposure) มีความหมายตามที่ระบุในข้อ 4 (ค)
“มูลค่าตลาด” หมายถึง ราคาของหลักทรัพย์ดังกล่าวในเวลาและในวันที่ได้รับราคาดังกล่าวมาจาก http://www.thaibma.or.th/priceyield/Rpreferenceyield หรือหน้าเวบอื่นใดที่แทนที่หน้าดังกล่าวที่ประกาศโดยสมาคมตลาดตราสารหนี้ไทย (ในกรณีที่ไม่มีการประกาศแหล่งที่ใช้กำหนดราคาตามเวบดังกล่าว แหล่งที่ใช้กำหนดราคา คือ ผู้ค้าตราสารหนี้จำนวน 5 (ห้า) รายซึ่งเลือกโดยคู่สัญญาฝ่ายหนึ่งและยอมรับโดยคู่สัญญาอีกฝ่าย มูลค่าตลาดจะกำหนดโดยการใช้ค่าเฉลี่ยของมูลค่าเสนอซื้อของผู้ค้าดังกล่าว โดยไม่คำนึงถึงมูลค่าต่ำสุดและสูงสุด และในกรณีที่ไม่มีการประกาศแหล่งที่ใช้กำหนดราคาตามที่ระบุไว้ในเวบหรือจากผู้ค้าดังกล่าว แหล่งที่ใช้กำหนดราคาให้เป็นไปตามที่คู่สัญญาจะตกลงร่วมกัน) (และในกรณีที่ได้รับราคาแตกต่างกันสำหรับวันส่งมอบที่ต่างกัน ให้ถือเอาราคาที่ได้รับในวันส่งมอบวันแรกสุดและราคาแรกสุด) (โดยที่ราคาหลักทรัพย์ที่ถูกพักการซื้อขาย
(เพื่อวัตถุประสงค์ของข้อ 4 (การรักษามาร์จิ้น))) ให้ถือว่าไม่มีราคา เว้นแต่คู่สัญญาจะตกลงกันเป็นอย่างอื่น และ (เพื่อวัตถุประสงค์ใด ๆ ในสัญญานี้) ให้หมายถึง ราคาของหลักทรัพย์เหล่านั้น ณ เวลาปิดทำการในวันที่
ซื้อขายครั้งล่าสุดของตลาดที่เกี่ยวข้องก่อนวันที่ถูกพักการซื้อขาย บวกด้วยจำนวนผลประโยชน์ที่ได้จากหลักทรัพย์ที่ได้รับทั้งหมด ณ วันดังกล่าว แต่ยังไม่มีการจ่ายให้แก่หลักทรัพย์นั้น ในส่วนที่ไม่ได้รวมเข้ากับราคา ณ วันนั้น
“มาร์จิ้นที่เป็นเงินสด” (cash margin) หมายถึง เงินสดส่วนที่ชำระหรือจะต้องชำระให้แก่ผู้ซื้อหรือผู้ขายตามข้อ 4 (การรักษามาร์จิ้น)
“มาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์” (margin securities) หมายถึง หลักทรัพย์ที่คู่สัญญาฝ่ายที่เรียกให้มีการโอนมาร์จิ้นนั้น สามารถยอมรับได้ตามสมควร
“มาร์จิ้นสุทธิ” (net margin) หมายถึง ส่วนต่าง/ส่วนเกิน (ถ้ามี) ณ เวลาที่ (1) จำนวนมาร์จิ้นที่เป็นเงินสดที่จ่ายให้แก่คู่สัญญาฝ่ายนั้น (รวมถึงดอกเบี้ยค้างรับในมาร์จิ้นที่เป็นเงินสด ซึ่งยังมิได้จ่ายให้แก่คู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่ง) และมูลค่าตลาดของมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ที่โอนให้แก่คู่สัญญาฝ่ายนั้นตามข้อ 4 (ก) (ไม่รวมมาร์จิ้นที่เป็น
เงินสดใดๆ ที่ได้ชำระให้แก่คู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งแล้ว และมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ใดๆ เกี่ยวกับหลักทรัพย์
ที่เทียบเท่ากับมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ที่ได้โอนให้แก่คู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งไปแล้ว) ที่มากกว่า (2) จำนวนมาร์จิ้น
ที่เป็นเงินสดที่จ่ายให้แก่คู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่ง (รวมถึงดอกเบี้ยค้างรับในมาร์จิ้นที่เป็นเงินสด ซึ่งยังมิได้จ่ายให้แก่คู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่ง) และมูลค่าตลาดของมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ที่โอนให้แก่คู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งตามข้อ 4 (ก) (ไม่รวมมาร์จิ้นที่เป็นเงินสดใดๆ ซึ่งคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งได้จ่ายแล้ว และมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ใดๆ เกี่ยวกับหลักทรัพย์ที่เทียบเท่ากับมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ ซึ่งคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งได้โอนไปแล้ว)
“ระบบบาทเนต” หมายถึง ระบบโอนเงินมูลค่าสูงระหว่างธนาคารพาณิชย์ในประเทศไทยซึ่งดำเนินการโดยธนาคารแห่งประเทศไทย หรือระบบอื่นใดที่แทนที่ระบบดังกล่าว
“ระบบชำระเงินและ/หรือโอนหลักทรัพย์ของ TSD” หมายถึง ระบบของบริษัทศูนย์รับฝากหลักทรัพย์ (ประเทศไทย) จำกัด (“TSD”) เพื่อการชำระเงินและ/หรือเพื่อการโอนหลักทรัพย์ หรือระบบอื่นใดที่แทนที่ระบบดังกล่าว

“ระยะเวลา” (Term หรือ อายุของธุรกรรม) หมายถึง ช่วงระยะเวลาที่เริ่มต้นจากวันชำระเงินและ
โอนหลักทรัพย์และสิ้นสุดลงในวันซื้อคืน
“ราคาซื้อขาย” (purchase price) หมายถึง ราคาหลักทรัพย์ที่ซื้อขายที่ผู้ขายขายหรือจะขายให้แก่ผู้ซื้อ
“ราคาซื้อคืน” (repurchase price หรือ มูลค่าธุรกรรม ณ วันครบกำหนดของธุรกรรม) หมายถึง ผลรวมของราคา
ซื้อขาย กับจำนวนผลตอบแทน ที่คำนวณได้ ณ วันซื้อคืน
“วันจ่ายผลประโยชน์ที่ได้จากหลักทรัพย์” หมายถึง วันที่มีการจ่ายผลประโยชน์ที่ได้จากหลักทรัพย์นั้น
“วันตกลงทำธุรกรรม” หมายถึง วันที่ผู้ขายตกลงจะขายหลักทรัพย์ที่ซื้อขายให้แก่ผู้ซื้อและตกลงจะซื้อคืนหลักทรัพย์เทียบเท่าจากผู้ซื้อ
“วันชำระเงินและโอนหลักทรัพย์” (purchase date หรือ วันซื้อขาย) มีความหมายตามที่ระบุในข้อ 3 (ข)
“วันซื้อคืน” (Repurchase date หรือ วันครบกำหนดของธุรกรรม) หมายถึงวันที่ผู้ซื้อต้องโอนขายหลักทรัพย์เทียบเท่าให้แก่ผู้ขายในธุรกรรมนั้น เมื่อผู้ขายชำระราคาซื้อคืน 
“วันทำการ” 
(1)
ในการชำระหนี้ตามธุรกรรมที่จะต้องชำระผ่านระบบบาทเนต ให้หมายถึง วันที่ระบบบาทเนตเปิดทำการ ณ สถานที่ที่เกี่ยวข้องเพื่อทำการชำระหนี้สำหรับราคาซื้อขาย และราคาซื้อคืน
(2)
ในการชำระหนี้ตามธุรกรรมที่จะต้องชำระผ่านระบบชำระเงินและ/หรือโอนหลักทรัพย์ของ TSD ให้หมายถึง วันที่ระบบชำระเงินและ/หรือโอนหลักทรัพย์ของ TSD เปิดทำการ ณ สถานที่ที่เกี่ยวข้องเพื่อทำการชำระหนี้สำหรับราคาซื้อขาย และราคาซื้อคืน
(3)
ในการส่งมอบหลักทรัพย์ มาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ หลักทรัพย์ที่เทียบเท่ากับมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ และหลักทรัพย์เทียบเท่า ให้หมายถึง วันที่ TSD เปิดทำการ (หรือ ในกรณี
ที่คู่สัญญาตกลงไว้เป็นอย่างอื่น ให้หมายถึง วันที่ธนาคารพาณิชย์ ณ สถานที่ที่จะมีการ
ส่งมอบหลักทรัพย์ดังกล่าวเปิดทำการ) และ
(4)
ในการชำระหนี้ใดๆ ซึ่งไม่รวมอยู่ในข้อ (1) หรือ (2) ข้างต้น  ให้หมายถึง วันใดๆ ที่ไม่ใช่
วันเสาร์หรือวันอาทิตย์ ซึ่งธนาคารพาณิชย์ ณ สถานที่ในการชำระหนี้ดังกล่าวเปิดทำการ  และหากเป็นกรณีอื่นนอกจากนี้ ให้หมายถึง วันใดๆ ที่ธนาคารพาณิชย์ ณ สถานที่ซึ่งบัญชี
ที่คู่สัญญากำหนดให้มีการชำระหรือรับการชำระหนี้ตั้งอยู่ เปิดทำการ 
“สมาคมตลาดตราสารหนี้ไทย” ให้มีความหมายตามที่ระบุไว้ในข้อ 8 (การผิดนัด)
“สำนักงานที่กำหนดไว้เพื่อการทำธุรกรรม” หมายถึง สาขาหรือสำนักงานของคู่สัญญาฝ่ายนั้นซึ่งกำหนดไว้ในภาคผนวก 1 แนบท้ายสัญญานี้ หรือสาขาหรือสำนักงานอื่นใดที่คู่สัญญาอาจตกลงกัน ซึ่งตั้งอยู่ในประเทศไทย

“หนังสือแจ้งการผิดนัด” หมายถึง หนังสือที่คู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัดส่งถึงคู่สัญญาฝ่ายที่ผิดนัดตามข้อ 8
(การผิดนัด) เพื่อแจ้งว่ามีเหตุการณ์ที่ถือว่าเป็นการผิดนัดตามสัญญานี้
“หลักทรัพย์ที่ซื้อขาย” (purchased securities) หมายถึง หลักทรัพย์ที่ผู้ขายขายหรือจะขายให้แก่ผู้ซื้อภายใต้ธุรกรรมนั้น 
“หลักทรัพย์ที่เทียบเท่ากับมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์” (equivalent margin securities) หมายถึง หลักทรัพย์
ที่เทียบเท่ากับหลักทรัพย์ก่อนหน้านี้ที่ได้โอนไปเป็นมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์
“หลักทรัพย์เทียบเท่า” (equivalent securities) หมายถึง หลักทรัพย์ที่เทียบเท่ากับหลักทรัพย์ที่ซื้อขายภายใต้ธุรกรรมดังกล่าว และในกรณีที่มีการไถ่ถอนหลักทรัพย์ที่ซื้อขายนั้นไปแล้ว ให้คำนี้หมายถึงจำนวนเงินที่เทียบเท่ากับจำนวนเงินที่ได้รับจากการไถ่ถอน 
“เหตุการณ์หรือการกระทำที่ถือว่ามีหนี้สินล้นพ้นตัว” หมายถึง เหตุการณ์หรือการกระทำดังต่อไปนี้ ซึ่งเมื่อ
เกิดขึ้นกับคู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งแห่งสัญญานี้  ให้ถือว่ามีหนี้สินล้นพ้นตัว
(1) 
เกิดเหตุอย่างหนึ่งอย่างใดกับคู่สัญญาฝ่ายนั้นซึ่งเข้าข้อสันนิษฐานของการมีหนี้สินล้นพ้นตัว ตามพระราชบัญญัติล้มละลาย พ.ศ. 2483 (รวมทั้งที่มีการแก้ไขเพิ่มเติม) 

(2) 
คู่สัญญาฝ่ายนั้นมีการปรับโครงสร้างหนี้ หรือเข้าสู่กระบวนการฟื้นฟูกิจการ หรือจัดชำระหนี้หรือประนอมหนี้กับกลุ่มเจ้าหนี้ 
(3) 
ได้มีการขอให้ หรือมีการให้ความยินยอม หรือ ยอมรับการแต่งตั้งผู้ดูแลทรัพย์สิน ผู้จัดการทรัพย์สิน ผู้พิทักษ์ทรัพย์ หรือผู้ชำระบัญชี หรือบุคคลใดๆ ซึ่งปฏิบัติหน้าที่ในลักษณะดังกล่าว ในการดำเนินการเกี่ยวกับทรัพย์สินทั้งหมดหรือทรัพย์สินที่เป็นส่วนสำคัญของคู่สัญญาฝ่ายนั้น 

(4) 
ได้มีการเสนอหรือยื่นคำร้องที่เกี่ยวข้องกับคู่สัญญาฝ่ายนั้น (นอกเหนือจากการเสนอหรือยื่นคำร้องเกี่ยวกับหนี้ใดๆ ภายใต้สัญญานี้) ต่อศาลหรือหน่วยงานใดๆ เพื่อกล่าวหาหรือเพื่อขอเป็นบุคคลล้มละลาย เพื่อขอเลิกกิจการ หรือการมีหนี้สินล้นพ้นตัวของคู่สัญญาฝ่ายดังกล่าว (หรือกระบวนพิจารณาใดๆ ที่มีลักษณะเดียวกัน) หรือเพื่อขอให้มีการฟื้นฟูกิจการ การจัดชำระหนี้แก่เจ้าหนี้
การประนอมหนี้กับเจ้าหนี้ การปรับโครงสร้างหนี้ การจัดการทรัพย์สิน การชำระบัญชี การเลิกกิจการ หรือปลดเปลื้องหนี้ในลักษณะเดียวกันตามกฎหมายหรือกฎระเบียบใดๆ ที่ใช้บังคับอยู่ในปัจจุบันหรือที่จะมีขึ้นในอนาคต  ซึ่งคำร้องดังกล่าว มิได้ถูกระงับไว้ชั่วคราวหรือถูกยกภายใน 15 
(สิบห้า) วันนับแต่วันที่ยื่นคำร้องนั้น (ทั้งนี้ กำหนดระยะเวลาดังกล่าวไม่ใช้กับกรณีที่มีกฎหมายกำหนดระยะเวลาไว้ชัดแจ้งเป็นอย่างอื่น) 
(5) 
ได้มีการแต่งตั้งหรือถูกแต่งตั้งให้มีผู้พิทักษ์ทรัพย์ ผู้จัดการทรัพย์สิน ผู้ชำระบัญชี หรือผู้ดูแลทรัพย์สิน หรือบุคคลอื่นใดที่ทำหน้าที่ในลักษณะเดียวกันเพื่อคู่สัญญาฝ่ายนั้น หรือเพื่อทรัพย์สินทั้งหมดหรือทรัพย์สินที่เป็นส่วนสำคัญ และ/หรือ
(6)
เจ้าหนี้ของคู่สัญญาฝ่ายดังกล่าวได้มีการเรียกประชุมเพื่อพิจารณาการจัดชำระหนี้ให้แก่เจ้าหนี้ หรือดำเนินการใด ๆ ในลักษณะเดียวกัน 
“เหตุที่จะนำไปสู่การผิดนัด” หมายถึง กรณีที่จะนำไปสู่การผิดนัด โดยกรณีดังกล่าวเมื่อได้มีการส่งหนังสือ
แจ้งการผิดนัดแล้ว จะกลายเป็นการผิดนัดในส่วนของคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่ง  
“หนังสือยืนยันการทำธุรกรรม” มีความหมายตามที่ระบุไว้ในข้อ 3 (ก)
“อัตราดอกเบี้ยผิดนัด” หมายถึง อัตราดอกเบี้ยต่อปีซึ่งกำหนดโดยคู่สัญญาฝ่ายหนึ่งโดยสุจริตซึ่งเป็นอัตราเฉลี่ย (โดยถ้าจำเป็น ให้ปัดเศษขึ้นให้ใกล้เคียงกับ 1/8 (หนึ่งส่วนแปด) ของร้อยละ 1(หนึ่ง) ให้มากที่สุด) ของอัตราดอกเบี้ยต่อปีที่ประกาศโดยธนาคารอ้างอิงในวันผิดนัด ตามประกาศของธนาคารแห่งประเทศไทยสำหรับเงินกู้สกุลบาทแบบมีระยะเวลาที่ใช้กับลูกค้าของตน (ซึ่งเรียกว่า “อัตราดอกเบี้ยลูกค้ารายใหญ่ชั้นดี” หรือ “MLR”)
บวกด้วยร้อยละ 2 ทั้งนี้ หากธนาคารอ้างอิงหนึ่งแห่งมิได้ประกาศอัตราดังกล่าว การกำหนด MLR ให้ใช้อัตราของธนาคารอ้างอิงที่เหลืออีกสามแห่ง  และในกรณีที่ไม่มีการประกาศอัตราดังกล่าวจากธนาคารอ้างอิงทั้งหมด อัตราดอกเบี้ยผิดนัด จะหมายถึง อัตราที่คู่สัญญาทั้งสองฝ่ายตกลงกันโดยสุจริตและเป็นไปตามหลักธุรกิจ  ทั้งนี้ “ธนาคารอ้างอิง” หมายถึง ธนาคารกรุงเทพ จำกัด (มหาชน) ธนาคารกรุงไทย จำกัด (มหาชน) ธนาคารกสิกรไทย จำกัด (มหาชน) และ ธนาคารไทยพาณิชย์ จำกัด (มหาชน) หรือธนาคารพาณิชย์ที่เปิดทำการในประเทศไทยตามที่คู่สัญญาทั้งสองฝ่ายจะได้ตกลงกัน 
“อัตราผลตอบแทนของธุรกรรม” (pricing rate) หมายถึง อัตราเป็นร้อยละต่อปี ตามที่ผู้ซื้อและผู้ขายตกลงกันในธุรกรรมนั้น เพื่อใช้คำนวณจำนวนผลตอบแทน
“อัตรามาร์จิ้น” (margin ratio) หมายถึง มูลค่าตลาดของหลักทรัพย์ที่ซื้อขาย ณ เวลาที่มีการทำธุรกรรมนั้น
หารด้วยราคาซื้อขาย (และในกรณีที่ธุรกรรมเกี่ยวข้องกับหลักทรัพย์ที่มีประเภทต่าง ๆ กัน และคู่สัญญาจัดสรรราคาซื้อขายให้แก่หลักทรัพย์ที่ซื้อขายในแต่ละประเภทนั้น ให้ใช้อัตรามาร์จิ้นคนละอัตราสำหรับหลักทรัพย์
แต่ละประเภท) หรืออัตราส่วนอื่นใดที่คู่สัญญาอาจตกลงกันในธุรกรรมนั้น
(ข)
หลักทรัพย์ จะ “เทียบเท่ากับ” หลักทรัพย์ในธุรกรรมใด ๆ ตามวัตถุประสงค์แห่งสัญญานี้ หากหลักทรัพย์ดังกล่าว (1) เป็นหลักทรัพย์ของผู้ออกหลักทรัพย์รายเดียวกัน (2) เป็นส่วนหนึ่งของหลักทรัพย์ที่ออกครั้งเดียวกัน และ (3) เป็นหลักทรัพย์ประเภทเดียวกัน มีมูลค่าที่กำหนด มีรายละเอียด และ (เว้นแต่จะกำหนดไว้เป็นอย่างอื่น) จำนวนเดียวกับหลักทรัพย์ในธุรกรรมนั้น 
(ค)
เว้นแต่กรณีตามข้อ 12 (ข)(1)  และข้อ 17 (การไม่สละสิทธิ) ในสัญญานี้การระบุถึงการติดต่อ “เป็นหนังสือ” “เป็นลายลักษณ์อักษร” หรือ การติดต่อ “ที่ทำเป็นหนังสือ” “ที่ทำเป็นลายลักษณ์อักษร”
ให้หมายความรวมถึง การติดต่อที่ได้กระทำผ่านระบบอิเล็กทรอนิกส์ใดๆ ตามที่คู่สัญญาได้ตกลงกัน ซึ่งสามารถมีผลผูกพันคู่สัญญาได้ภายใต้บทบัญญัติของกฎหมาย
2. การใช้บังคับของสัญญา 

(ก)
คู่สัญญาฝ่ายหนึ่ง (“ผู้ขาย”) ตกลงขายหลักทรัพย์ หรือตราสารการเงินต่าง ๆ ตามที่จะได้ตกลงกัน (รวมเรียกว่า “หลักทรัพย์”) ให้แก่คู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่ง (“ผู้ซื้อ”) และผู้ซื้อตกลงชำระราคาซื้อขายให้แก่ผู้ขาย พร้อมมีข้อตกลงว่าผู้ซื้อจะขายหลักทรัพย์อื่นๆ ที่เทียบเท่ากับหลักทรัพย์ดังกล่าวให้แก่ผู้ขาย
ในวันใดวันหนึ่งซึ่งได้มีการกำหนดไว้แน่นอนหรือเมื่อผู้ขายทวงถาม โดยผู้ขายต้องชำระราคาซื้อคืน
ให้ผู้ซื้อ
ทั้งนี้ คู่สัญญาตามสัญญานี้อาจเข้าทำธุรกรรมกันเป็นครั้งคราวไป โดยผ่านทางสำนักงานที่กำหนดไว้เพื่อการทำธุรกรรม

(ข)
ธุรกรรมที่เข้าทำแต่ละธุรกรรมตามข้อ 2(ก) จะเรียกว่าธุรกรรมซื้อคืน (ซึ่งต่อไปในสัญญานี้จะเรียกว่า “ธุรกรรมซื้อคืน” หรือ “ธุรกรรม”) และให้อยู่ภายใต้บังคับของสัญญานี้ ซึ่งรวมถึงข้อกำหนดและเงื่อนไขเพิ่มเติมใดๆ ที่กำหนดไว้ในภาคผนวก 1 แนบท้ายสัญญานี้ และภาคผนวกอื่นใดที่เกี่ยวข้อง เว้นแต่
จะได้ตกลงกันเป็นอย่างอื่นเป็นหนังสือ
(ค)
ในกรณีที่เกิดข้อขัดแย้งระหว่างข้อกำหนดในสัญญานี้และข้อกำหนดในภาคผนวก ให้บังคับใช้ตามข้อกำหนดในภาคผนวก  ในกรณีที่เกิดข้อขัดแย้งระหว่างข้อกำหนดในหนังสือยืนยันการทำธุรกรรม
และข้อกำหนดในสัญญานี้ (ซึ่งรวมถึงภาคผนวก) ให้บังคับใช้ตามข้อกำหนดในหนังสือยืนยันการทำธุรกรรมเป็นหลักเฉพาะในส่วนของธุรกรรมนั้น ทั้งนี้ เพื่อให้เป็นไปตามวัตถุประสงค์ของธุรกรรม
ที่เกี่ยวข้อง
3. การเริ่มธุรกรรม หนังสือยืนยันการทำธุรกรรม และการสิ้นสุดของธุรกรรม
(1) ผู้ซื้อหรือผู้ขายอาจเป็นผู้เริ่มทำธุรกรรมก็ได้ ไม่ว่าด้วยวาจาหรือเป็นลายลักษณ์อักษร ตามที่ทั้งสองฝ่าย
ได้ตกลงกัน
เมื่อได้ตกลงจะทำธุรกรรมกันแล้ว ผู้ซื้อหรือผู้ขาย (หรือทั้งสองฝ่าย) แล้วแต่กรณี ตามที่กำหนดไว้ในภาคผนวก 1 แนบท้ายสัญญานี้ ต้องส่งหนังสือยืนยันการทำธุรกรรมซึ่งลงนามหรือมีการยืนยันโดยถูกต้อง (“หนังสือยืนยันการทำธุรกรรม”) ให้แก่อีกฝ่ายหนึ่ง ในวันที่คู่สัญญาทั้งสองฝ่ายตกลงทำธุรกรรมหรือในวันอื่นใดตามที่คู่สัญญาจะตกลงกัน โดยส่งทาง Authenticated SWIFT (Society for Worldwide Interbank Financial Telecommunication) (หากมี) หรือทางอิเล็กทรอนิกส์ (เท่าที่สามารถกระทำได้ตามกฎหมาย) หรือทางโทรสาร หรือทางไปรษณีย์ หรือโดยคนนำส่งเอกสาร ตามที่คู่สัญญาทั้งสองฝ่ายจะตกลงกัน (ในกรณีที่ส่งทางอิเล็กทรอนิกส์ หรือทางโทรสาร คู่สัญญาจะต้องนำส่งต้นฉบับไปยังคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งโดยทันทีทางไปรษณีย์ หรือโดยคนนำส่งเอกสาร)
หนังสือยืนยันการทำธุรกรรมต้องระบุถึงหลักทรัพย์ที่ซื้อขาย (ซึ่งรวมถึง CUSIP หรือ ISIN code
หรือหมายเลขอื่นใดที่ระบุตัวหลักทรัพย์) ระบุตัวผู้ซื้อและผู้ขาย ราคาซื้อขาย วันชำระเงินและโอนหลักทรัพย์ วันซื้อคืน อัตราผลตอบแทนของธุรกรรม รายละเอียดเกี่ยวกับบัญชีธนาคารของผู้ซื้อและผู้ขายที่ใช้ในการรับโอนเงิน  และระบุเงื่อนไขหรือรายละเอียดอื่นๆ ของการทำธุรกรรม ซึ่งอาจทำในรูปแบบที่กำหนดในภาคผนวก 2 หรือในรูปแบบอื่นใดตามที่คู่สัญญาได้ตกลงกัน
หนังสือยืนยันการทำธุรกรรมที่เกี่ยวกับธุรกรรมแต่ละธุรกรรม รวมทั้งสัญญานี้  ให้ถือว่าเป็นหลักฐานเบื้องต้นของข้อกำหนดที่ผู้ซื้อและผู้ขายได้ตกลงกัน เว้นแต่จะมีการคัดค้านหนังสือยืนยันการทำธุรกรรมเป็นลายลักษณ์อักษรโดยทันทีที่ได้รับหนังสือยืนยันการทำธุรกรรม ในกรณีที่ข้อกำหนด
ในหนังสือยืนยันการทำธุรกรรมและสัญญานี้ขัดแย้งกัน  ให้ปฏิบัติตามข้อ 2 (ค)  
(2) ภายใต้ข้อ 6 (ค) ผู้ขายต้องโอนหลักทรัพย์ที่ซื้อขายให้แก่ผู้ซื้อ เมื่อผู้ซื้อชำระราคาซื้อขาย ภายในวันและเวลาตามที่คู่สัญญาจะตกลงกัน โดยทำเป็นลายลักษณ์อักษร (“วันชำระเงินและโอนหลักทรัพย์”) 
(3) ในกรณีที่เป็นธุรกรรมที่สิ้นสุดเมื่อทวงถาม (หรือเมื่อคู่สัญญาจะเรียกคืน) ให้การสิ้นสุดของธุรกรรมมีผลในวันที่ระบุไว้ให้ธุรกรรมนั้นสิ้นสุดจากการทวงถามดังกล่าว  ในกรณีที่เป็นธุรกรรมที่กำหนดเวลาไว้แน่นอน  ให้มีผลในวันที่กำหนดไว้
(4) ในกรณีที่เป็นธุรกรรมที่สิ้นสุดเมื่อทวงถาม (หรือเมื่อคู่สัญญาจะเรียกคืน) การทวงถามให้ธุรกรรมสิ้นสุดนั้นอาจทำโดยผู้ซื้อหรือผู้ขายก็ได้  โดยแจ้งเป็นหนังสือ หรือด้วยวิธีการอื่นใดตามกฎหมาย และจะต้องกำหนดให้การสิ้นสุดนั้นเกิดขึ้นภายหลังระยะเวลา ซึ่งไม่น้อยกว่าระยะเวลาที่สั้นที่สุดอันเป็นไปตามมาตรฐานการปฏิบัติที่เกี่ยวข้องของสมาคมตลาดตราสารหนี้ไทย (หรือ หากไม่มีมาตรฐานดังกล่าว ให้เป็นไปตามธรรมเนียมปฏิบัติในการทำธุรกรรมซื้อคืน) ในการชำระเงินหรือการส่งมอบหลักทรัพย์เทียบเท่าตามประเภทที่เกี่ยวข้อง
(5) ในวันซื้อคืน  ผู้ซื้อต้องโอนขายหลักทรัพย์เทียบเท่าให้แก่ผู้ขาย เมื่อผู้ขายชำระราคาซื้อคืนให้ (โดยหักจำนวนเงินใดๆ ที่ผู้ซื้อต้องชำระแต่ยังค้างชำระให้แก่ผู้ขายตามข้อ 5 (การจ่ายผลประโยชน์ที่ได้จากหลักทรัพย์))
4.
การรักษามาร์จิ้น
(ก)
หากคู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งมีมูลค่าความเสี่ยงด้านเครดิตเกิดขึ้น  คู่สัญญาฝ่ายนั้นมีสิทธิส่งคำบอกกล่าวไปยังคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งให้ทำการโอนมาร์จิ้นให้แก่ตน ตามจำนวนรวมอย่างน้อยเท่ากับมูลค่า
ความเสี่ยงด้านเครดิตนั้น ภายในระยะเวลาที่ระบุไว้ในภาคผนวก 1 แนบท้ายสัญญานี้ หรือ หากมิได้ระบุระยะเวลาไว้ ก็ให้โอนภายในระยะเวลาที่สั้นที่สุดอันเป็นไปตามมาตรฐานการปฏิบัติที่เกี่ยวข้องของสมาคมตลาดตราสารหนี้ไทย (หรือ หากไม่มีมาตรฐานดังกล่าว ให้เป็นไปตามธรรมเนียมปฏิบัติในการทำธุรกรรมซื้อคืน) ในการชำระเงิน หรือส่งมอบมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ หรือหลักทรัพย์ที่เทียบเท่ากับมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ แล้วแต่กรณี  
(ข)
คำบอกกล่าวภายใต้ข้อ (ก) ให้คู่สัญญาที่มีมูลค่าความเสี่ยงด้านเครดิตทำหนังสือแจ้งไปยังคู่สัญญาอีกฝ่าย

(ค)
เพื่อวัตถุประสงค์แห่งสัญญานี้ ให้ถือว่าคู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งมีมูลค่าความเสี่ยงด้านเครดิตกับคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่ง หากผลลัพธ์ของ (1) ความเสี่ยงในการทำธุรกรรมทั้งหมดของคู่สัญญาฝ่ายแรก บวกด้วย (2) จำนวนใดๆ ที่ต้องชำระให้แก่คู่สัญญาฝ่ายแรกตามข้อ 5 (การจ่ายผลประโยชน์
ที่ได้จากหลักทรัพย์) แต่ยังไม่มีการชำระ หักด้วย (3) จำนวนของมาร์จิ้นสุทธิใดๆ ที่จัดให้แก่คู่สัญญาฝ่ายแรกนั้น เกินกว่า ผลลัพธ์ของ (1) ความเสี่ยงในการทำธุรกรรมทั้งหมดของคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่ง บวกด้วย(2) จำนวนใดๆ ที่ต้องชำระให้แก่คู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งตามข้อ 5 (การจ่ายผลประโยชน์
ที่ได้จากหลักทรัพย์) แต่ยังไม่มีการชำระ หักด้วย (3) จำนวนของมาร์จิ้นสุทธิใดๆ ที่จัดให้แก่คู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่ง  และจำนวนของมูลค่าความเสี่ยงด้านเครดิตคือจำนวนส่วนเกินดังกล่าว
(ง)
หากคู่สัญญาฝ่ายที่เรียกร้องให้มีการโอนมาร์จิ้นได้ชำระมาร์จิ้นที่เป็นเงินสดไปแล้วโดยยังไม่ได้
รับชำระคืน หรือได้ส่งมอบมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ไปแล้วโดยคู่สัญญานั้นยังไม่ได้รับมอบหลักทรัพย์
ที่เทียบเท่ากับมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ ให้คู่สัญญาฝ่ายนั้นมีสิทธิเรียกร้องให้คู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่ง
ทำการโอนมาร์จิ้นด้วยการชำระคืนมาร์จิ้นที่เป็นเงินสดหรือด้วยการส่งมอบหลักทรัพย์ที่เทียบเท่ากับมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์เสียก่อน ทั้งนี้ องค์ประกอบในการโอนมาร์จิ้นนั้น ให้เป็นไปตามดุลพินิจของคู่สัญญาฝ่ายที่ทำการโอนมาร์จิ้นดังกล่าว
(จ)
ในการโอนมาร์จิ้นที่เป็นเงินสดใดๆ ให้โอนเป็นเงินบาทเท่านั้น
(ฉ)
การได้รับชำระมาร์จิ้นที่เป็นเงินสด จะทำให้คู่สัญญาฝ่ายที่รับการชำระเป็นหนี้ต่อคู่สัญญาฝ่ายที่ต้องทำการชำระ  โดยคู่สัญญาฝ่ายที่ต้องทำการชำระสามารถคิดดอกเบี้ยจากหนี้ดังกล่าวได้ ซึ่งอัตรา
และระยะเวลาที่กำหนดให้ชำระ อาจระบุไว้ในภาคผนวก 1 แนบท้ายสัญญานี้ หรือตามที่คู่สัญญา
ตกลงกันเป็นอย่างอื่น และให้การชำระคืนเป็นไปตามข้อกำหนดแห่งสัญญานี้
(ช)
คู่สัญญาอาจตกลงกันว่า ไม่ให้นำข้อกำหนดตามข้อ (ก) ถึง (ฉ) ข้างต้นมาใช้บังคับในธุรกรรมใดๆ แต่ให้มีมาร์จิ้นไว้ต่างหากสำหรับธุรกรรมนั้นๆ โดย
(1)
ไม่นำธุรกรรมนั้นมารวมคำนวณเพื่อพิจารณาว่าคู่สัญญาฝ่ายหนึ่งฝ่ายใดจะมีมูลค่าความเสี่ยงด้านเครดิตหรือไม่
(2)
ข้อกำหนดในเรื่องมาร์จิ้นสำหรับธุรกรรมนั้นให้เป็นไปตามลักษณะที่คู่สัญญาอาจตกลงกัน และ

(3)
ไม่นำมาร์จิ้นที่มีสำหรับธุรกรรมนั้น มารวมพิจารณาเพื่อวัตถุประสงค์ของข้อ (ก) ถึง (ฉ) ข้างต้น
(ซ)
คู่สัญญาอาจตกลงกันให้มูลค่าความเสี่ยงด้านเครดิตใดๆ ที่อาจเกิดขึ้นนั้นหมดไป โดยเลือกที่จะไม่ใช้การโอนมาร์จิ้นตามข้อกำหนดข้างต้น แต่เลือกใช้การปรับราคาธุรกรรมตามข้อ (ฌ) หรือเลือกใช้การปรับธุรกรรม ตามข้อ (ญ) ที่จะกล่าวต่อไป หรือใช้วิธีการทั้งสองอย่างร่วมกัน
(ฌ)
ในกรณีที่คู่สัญญาตกลงกันว่า ให้ปรับราคาธุรกรรมตามข้อนี้  การปรับราคาดังกล่าวให้ดำเนินการดังนี้
(1)
วันซื้อคืนของธุรกรรม (“ธุรกรรมเดิม”) ให้ถือว่าเกิดขึ้นในวันที่มีการปรับราคาธุรกรรม (“วันปรับราคา”)
(2)
ให้ถือว่าคู่สัญญาได้เข้าทำธุรกรรมใหม่ (“ธุรกรรมที่ปรับราคา”) โดยเป็นไปตามข้อกำหนด
ในข้อ (3) ถึง (6) ที่จะกล่าวต่อไป
(3)
หลักทรัพย์ที่ซื้อขายภายใต้ธุรกรรมที่ปรับราคา ต้องเป็นหลักทรัพย์ซึ่งเทียบเท่ากับหลักทรัพย์ที่ซื้อขายภายใต้ธุรกรรมเดิม
(4)
วันตกลงทำธุรกรรมภายใต้ธุรกรรมที่ปรับราคา คือวันปรับราคา
(5)
ราคาซื้อขายภายใต้ธุรกรรมที่ปรับราคา คือจำนวนเงิน ซึ่งเมื่อคูณด้วยอัตรามาร์จิ้นที่ใช้กับธุรกรรมเดิมแล้ว เท่ากับมูลค่าตลาดของหลักทรัพย์ดังกล่าวในวันปรับราคา 

(6)
ทั้งนี้ ภายใต้บังคับของข้อกำหนดข้างต้น   วันซื้อคืน อัตราผลตอบแทนของธุรกรรม อัตรามาร์จิ้น และข้อกำหนดอื่นใดในการทำธุรกรรมที่ปรับราคา  ให้เป็นไปตามข้อกำหนดในธุรกรรมเดิม
(7)
ภาระผูกพันของคู่สัญญาในการส่งมอบหลักทรัพย์ที่ซื้อขายและการชำระราคาซื้อขายภายใต้ธุรกรรมที่ปรับราคานั้น  ให้หักกลบลบกันไปกับภาระผูกพันในการส่งมอบหลักทรัพย์เทียบเท่าและการชำระราคาซื้อคืนภายใต้ธุรกรรมเดิม  ดังนั้น คู่สัญญาฝ่ายหนึ่งจึงต้องชำระเฉพาะเงินสุทธิให้แก่คู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งเท่านั้น  โดยการชำระเงินสุทธิดังกล่าวนั้นให้กระทำภายในระยะเวลาตามที่ระบุไว้ในข้อ (ก) ข้างต้น
(ญ)
ในกรณีที่คู่สัญญาตกลงกันว่า ให้มีการปรับธุรกรรม (“ธุรกรรมเดิม”) โดยในวันที่มีการปรับธุรกรรมนั้น (“วันปรับธุรกรรม”) ให้ธุรกรรมเดิมมีผลสิ้นสุดลงและให้คู่สัญญาเข้าทำธุรกรรมใหม่ (“ธุรกรรมทดแทน”) โดยดำเนินการดังนี้
(1)
ให้ธุรกรรมเดิมมีผลสิ้นสุดลงในวันปรับธุรกรรม ตามข้อกำหนดที่คู่สัญญาจะตกลงกันในวันหรือก่อนวันปรับธุรกรรม
(2)
หลักทรัพย์ที่ซื้อขายภายใต้ธุรกรรมทดแทน ต้องเป็นหลักทรัพย์ตามที่คู่สัญญาจะตกลงกัน
ในวันหรือก่อนวันปรับธุรกรรม (ได้แก่ หลักทรัพย์ซึ่งมีมูลค่าตลาดรวม ณ วันปรับธุรกรรม  เท่ากับหรือใกล้เคียงมากที่สุดกับ ราคาซื้อคืนภายใต้ธุรกรรมเดิม ณ วันปรับธุรกรรม คูณด้วยอัตรามาร์จิ้นที่ใช้กับธุรกรรมเดิม)
(3)
วันตกลงทำธุรกรรมภายใต้ธุรกรรมทดแทน คือวันปรับธุรกรรม
(4)
ข้อกำหนดอื่นใดเกี่ยวกับธุรกรรมทดแทนให้เป็นไปตามที่คู่สัญญากำหนดในวันหรือก่อน
วันปรับธุรกรรม และ

(5)
ภาระผูกพันของคู่สัญญาในการชำระเงินและส่งมอบหลักทรัพย์ ณ วันปรับธุรกรรม ภายใต้ธุรกรรมเดิมและธุรกรรมทดแทน ให้เป็นไปตามข้อ 6 (การชำระและการโอน) ภายในระยะเวลาตามที่ระบุไว้ในข้อ (ก) ข้างต้น
5.
การจ่ายผลประโยชน์ที่ได้จากหลักทรัพย์
เว้นแต่จะตกลงกันเป็นอย่างอื่น (1) ในกรณีที่วันจ่ายผลประโยชน์ที่ได้จากหลักทรัพย์สำหรับหลักทรัพย์ใด ๆ ที่อยู่ภายใต้ธุรกรรมตามสัญญานี้ เกิดขึ้นภายในระยะเวลาของธุรกรรมดังกล่าวหรือก่อนวันสิ้นสุดธุรกรรมตามข้อ 8
(การผิดนัด) ให้ผู้ซื้อโอนหรือให้เครดิตในบัญชีของผู้ขายหรือจ่ายชำระคืนผู้ขายเป็นจำนวนเท่ากับจำนวนที่ผู้ออกหลักทรัพย์ได้จ่ายให้ ภายในวันที่ผู้ออกหลักทรัพย์จ่ายผลประโยชน์ที่ได้จากหลักทรัพย์ หรือ (2) ถ้าคู่สัญญาฝ่ายหนึ่ง (“คู่สัญญาฝ่ายที่หนึ่ง”) โอนมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ ให้แก่คู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่ง (“คู่สัญญาฝ่ายที่สอง”) และ
วันจ่ายผลประโยชน์ที่ได้จากหลักทรัพย์สำหรับหลักทรัพย์ดังกล่าว (ในส่วนของมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์) เกิดขึ้นก่อนคู่สัญญาฝ่ายที่สองโอนหลักทรัพย์ที่เทียบเท่ากับมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ไปยังคู่สัญญาฝ่ายที่หนึ่ง ในวันที่ผู้ออกหลักทรัพย์จ่ายผลประโยชน์ที่ได้จากหลักทรัพย์ ให้คู่สัญญาฝ่ายที่สองโอนหรือให้เครดิตในบัญชีของคู่สัญญา
ฝ่ายที่หนึ่งหรือจ่ายชำระคืนคู่สัญญาฝ่ายที่หนึ่งเป็นจำนวนเท่ากับจำนวนที่ผู้ออกหลักทรัพย์ได้จ่ายให้
และเพื่อมิให้เกิดข้อสงสัยใด ๆ ในการนำข้อกำหนดข้อนี้ไปใช้บังคับกับจำนวนเงินที่ผู้ออกหลักทรัพย์ได้จ่ายให้เป็นผลประโยชน์ที่ได้จากหลักทรัพย์สำหรับหลักทรัพย์ใดๆ  จำนวนเงินดังกล่าวนั้นต้องไม่ถูกหักภาษีหรืออากร ณ ที่จ่าย  แม้ว่าการจ่ายผลประโยชน์ที่ได้จากหลักทรัพย์ดังกล่าวในบางกรณีต้องมีการหักภาษีหรืออากร ณ ที่จ่ายก็ตาม

6.
การชำระและการโอน
(ก)
เว้นแต่จะตกลงกันเป็นอย่างอื่น เงินที่ชำระตามสัญญานี้จะต้องเป็นเงินบาท หลักทรัพย์ที่ต้องมีการโอนภายใต้สัญญานี้ (1) ต้องอยู่ในสภาพที่เหมาะสมต่อการโอนและจะต้องมีตราสารการโอนที่ได้ลงนามโดยชอบแล้ว (ในกรณีที่กำหนดให้ต้องมีตราสารในการโอน) กำกับด้วย ตลอดจนเอกสารอื่นใดที่กฎหมายกำหนด และเอกสารอื่นใดที่ผู้รับโอนอาจร้องขอตามสมควร หรือ (2) ต้องโอนผ่านระบบชำระเงินและ/หรือโอนหลักทรัพย์ของ TSD หรือ (3) ต้องโอนผ่านระบบหักบัญชีหลักทรัพย์อื่นใดตามที่ได้ตกลงกัน หรือ (4) ต้องโอนโดยวิธีอื่นใดที่ผู้ขายและผู้ซื้อสามารถยอมรับร่วมกันได้ และ (5) การโอนหลักทรัพย์จะต้องดำเนินการให้ครบถ้วนตามกฎหมายที่เกี่ยวข้องกำหนด
(ข)
เว้นแต่จะตกลงกันเป็นอย่างอื่น  เงินที่คู่สัญญาฝ่ายหนึ่งต้องชำระให้แก่คู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งสำหรับการทำธุรกรรมใดๆ นั้น  ต้องปลอดและปราศจากการหักภาษีหรืออากร ณ ที่จ่ายประเภทใดๆ ก็ตาม ที่หน่วยงานใดๆ ที่มีอำนาจหน้าที่เกี่ยวกับภาษีเรียกเก็บ รวบรวม จัดเก็บ หัก หรือประเมิน  เว้นแต่กฎหมายกำหนดให้มีการหักภาษีหรืออากร ณ ที่จ่ายดังกล่าว  ทั้งนี้ เว้นแต่จะตกลงกันเป็นอย่างอื่น
ในกรณีดังกล่าวนั้น คู่สัญญาฝ่ายที่ชำระเงินต้องจ่ายเงินเพิ่มให้เท่ากับจำนวนสุทธิที่คู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งพึงได้รับ (เมื่อมีการหักภาษีหรืออากร ณ ที่จ่ายดังกล่าวแล้ว) โดยมีจำนวนเท่ากับจำนวนที่คู่สัญญาฝ่ายนั้นจะได้รับหากไม่มีการกำหนดให้หักภาษีหรืออากร ณ ที่จ่ายดังกล่าว
(ค)
การโอนหลักทรัพย์ที่ซื้อขายโดยผู้ขายและการชำระราคาซื้อขายโดยผู้ซื้อต้องกระทำในเวลาเดียวกัน  และการโอนหลักทรัพย์ที่เทียบเท่าโดยผู้ซื้อและการชำระราคาซื้อคืนโดยผู้ขายเมื่อมีการโอนหลักทรัพย์เทียบเท่าต้องกระทำในเวลาเดียวกัน (เว้นแต่คู่สัญญาจะตกลงกันเป็นอย่างอื่นโดยทำเป็นลายลักษณ์อักษร) 
(ง)
ภายใต้บังคับของข้อ 6 (ค) ในการทำธุรกรรม คู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งอาจสละสิทธิของตนภายใต้สัญญานี้เป็นครั้งคราวไป ในการรับโอนและ/หรือรับชำระเงินในเวลาเดียวกันก็ได้  โดยเป็นไปตามแนวทางปฏิบัติของตลาดและโดยคำนึงถึงข้อขัดข้องในทางปฏิบัติในการจัดให้มีการส่งมอบหลักทรัพย์และเงินในเวลาเดียวกัน  ทั้งนี้ โดยมีเงื่อนไขว่า แม้จะมีการสละสิทธิดังกล่าวก็ตาม การโอนและ/หรือการชำระเงินดังกล่าวต้องทำในวันเดียวกัน และการสละสิทธิในธุรกรรมนั้นต้องไม่มีผลกระทบหรือผูกพันคู่สัญญาฝ่ายที่สละสิทธิในธุรกรรมอื่นใด  
(จ)
คู่สัญญาทุกฝ่ายต้องจัดทำและจัดส่งเอกสารใดๆ ที่จำเป็นและดำเนินการตามที่จำเป็นทุกประการเพื่อให้สิทธิ กรรมสิทธิ์ และส่วนได้เสียทั้งหมดในหลักทรัพย์ที่ซื้อขาย, หลักทรัพย์เทียบเท่า, มาร์จิ้น
ที่เป็นหลักทรัพย์, และหลักทรัพย์ที่เทียบเท่ากับมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ใดๆ  ตกไปเป็นของคู่สัญญาฝ่ายที่รับโอน เมื่อมีการโอนหลักทรัพย์ใดๆ ดังกล่าวข้างต้นตามสัญญานี้  โดยปราศจากสิทธิยึดหน่วง สิทธิเรียกร้อง ค่าภาระผูกพัน และภาระผูกพันใดๆ ทั้งสิ้น 
(ฉ)
บรรดาสิทธิ กรรมสิทธิ์ และส่วนได้เสียทั้งปวงในหลักทรัพย์และที่มีต่อหลักทรัพย์และเงินที่โอนหรือชำระภายใต้สัญญานี้ ให้ตกไปเป็นของคู่สัญญาฝ่ายที่รับโอน เมื่อได้มีการโอนหรือชำระ โดยที่หนี้หรือหน้าที่ของคู่สัญญาฝ่ายที่รับหลักทรัพย์ที่ซื้อขายหรือรับมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ คือ หนี้หรือหน้าที่ที่จะต้องโอนหลักทรัพย์เทียบเท่าหรือหลักทรัพย์ที่เทียบเท่ากับมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ให้กับคู่สัญญาอีกฝ่าย
(ช)
ภายใต้บังคับของข้อ 8 (การผิดนัด) บรรดาเงินทุกจำนวนที่คู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งต้องชำระให้แก่คู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งภายใต้ธุรกรรมใดๆ หรือโดยประการอื่นตามสัญญานี้ในวันเดียวกันนั้น  ให้รวมคำนวณเงินจำนวนต่างๆ เป็นจำนวนเงินสุทธิที่คู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งต้องชำระให้แก่คู่สัญญา
อีกฝ่ายหนึ่งและหักกลบลบหนี้กัน และให้หนี้ที่ต้องชำระเงินจำนวนดังกล่าว เป็นหนี้เพียงจำนวนเดียวของคู่สัญญาฝ่ายที่ต้องชำระหนี้จำนวนนั้น
(ซ)
ภายใต้บังคับของข้อ 8 (การผิดนัด) บรรดาหลักทรัพย์ที่ออกในคราวเดียวกัน มีมูลค่าของหน่วย
ในราคาเดียวกัน สกุลเงินเดียวกัน และอยู่ในชุดเดียวกัน ซึ่งคู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งจะต้องโอนให้แก่คู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งภายใต้ธุรกรรมใดๆ หรือภายใต้สัญญานี้ ในวันเดียวกัน  ให้รวมคำนวณหลักทรัพย์ต่างๆ นั้น เป็นจำนวนหลักทรัพย์สุทธิที่คู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งต้องโอนให้แก่คู่สัญญา
อีกฝ่ายหนึ่งและหักกลบลบกันตามจำนวนหลักทรัพย์ที่ต้องโอนและรับโอน และให้หนี้ที่ต้องโอนหลักทรัพย์จำนวนสุทธิดังกล่าว เหลือเป็นหนี้เพียงประการเดียวของคู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งในส่วนของหลักทรัพย์ที่ต้องโอนและรับโอนนั้น
(ฌ)
บรรดาหนี้ในการชำระเงินและโอนหลักทรัพย์ของคู่สัญญาฝ่ายใดๆ ภายใต้สัญญานี้ (นอกเหนือจากหนี้ที่เกิดขึ้นภายใต้ข้อ 8 (การผิดนัด)) ให้อยู่ภายใต้บังคับเรื่องเงื่อนไขบังคับก่อนที่ว่า ไม่มีเหตุที่จะนำไปสู่การผิดนัดได้เกิดขึ้นและยังคงมีอยู่ในส่วนของคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่ง 
(ญ)
ในกรณีที่ผู้ซื้อหรือผู้ขายมีหน้าที่ภายใต้สัญญานี้ในการชำระราคาซื้อคืนหรือส่งมอบหลักทรัพย์เทียบเท่า (ตามแต่กรณี) ในวันใด ๆ คู่สัญญาดังกล่าวจะต้องทำการชำระหรือส่งมอบ (ตามแต่กรณี) ให้กับคู่สัญญาอีกฝ่าย ภายในเวลาไม่ช้ากว่า 14.00 น. ของวันดังกล่าว
7.
การรับรอง
คู่สัญญาแต่ละฝ่ายรับรองและรับประกันต่อคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่ง ดังนี้
(1) คู่สัญญามีอำนาจโดยถูกต้องตามกฎหมายในการลงนามและส่งมอบสัญญานี้ ในการเข้าทำธุรกรรมตามรูปแบบที่กำหนดไว้ภายใต้สัญญานี้ และปฏิบัติหน้าที่ตามภาระผูกพันภายใต้สัญญานี้และภายใต้ธุรกรรม  และได้ดำเนินการที่จำเป็นทุกประการในการมอบอำนาจให้ทำและส่งมอบสัญญา ตลอดจนปฏิบัติหน้าที่ดังกล่าวแล้ว
(2) คู่สัญญาตกลงผูกพันตามสัญญาและธุรกรรมที่ได้ทำขึ้นตามรูปแบบที่กำหนดไว้ภายใต้สัญญานี้  
(3) บุคคลผู้ลงนามในสัญญานี้ในนามของคู่สัญญานั้น และบุคคลใดๆ ที่ทำการแทนคู่สัญญาในการเข้าทำธุรกรรมใดๆ เป็นบุคคลที่ได้รับมอบอำนาจโดยถูกต้องตามกฎหมายให้ดำเนินการเช่นว่านั้นในนามของคู่สัญญา
(4) คู่สัญญาได้รับอนุญาตจากหน่วยงานของรัฐหรือหน่วยงานผู้กำกับดูแล ตามที่กำหนดไว้ ในกรณี
ที่เกี่ยวกับสัญญานี้และการทำธุรกรรมที่ได้ทำขึ้นตามรูปแบบที่กำหนดไว้ภายใต้สัญญานี้ และการได้รับอนุญาตดังกล่าวมีผลบังคับโดยสมบูรณ์
(5) การทำสัญญา การส่งมอบสัญญา และการปฏิบัติหน้าที่ตามสัญญานี้ ตลอดจนการทำธุรกรรมได้ทำขึ้นตามรูปแบบที่กำหนดไว้ภายใต้สัญญานี้ ไม่เป็นการฝ่าฝืนกฎหมาย ระเบียบ ข้อกำหนด ข้อบังคับ หรือกฎใดๆ ที่ใช้บังคับกับคู่สัญญา หรือส่งผลกระทบต่อสัญญาใดๆ ที่คู่สัญญาหรือทรัพย์สินใดๆ
ของคู่สัญญาผูกพันอยู่
(6) คู่สัญญาได้ดำเนินการด้านภาษีสำหรับธุรกรรมที่ได้ทำขึ้นตามรูปแบบที่กำหนดไว้ภายใต้สัญญานี้ครบถ้วนแล้วและจะดำเนินการต่อไป
(7) ในส่วนที่เกี่ยวกับสัญญานี้และเกี่ยวกับธุรกรรมแต่ละธุรกรรม
(1) เว้นแต่กรณีที่มีข้อตกลงเป็นหนังสือหรือเป็นลายลักษณ์อักษรกับคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งเป็นอย่างอื่น คู่สัญญาไม่ได้ยึดถือตามคำแนะนำใดๆ (ไม่ว่ากระทำด้วยวาจาหรือเป็นลายลักษณ์อักษรก็ตาม) ของคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่ง นอกเหนือจากคำรับรองที่ได้แสดงไว้อย่างชัดแจ้ง
ในสัญญานี้
(2) คู่สัญญาได้ตัดสินใจและจะตัดสินใจในการเข้าทำธุรกรรมใดๆ ด้วยตนเอง โดยเป็นไปตามดุลพินิจของคู่สัญญาเองและตามคำแนะนำที่ได้รับจากที่ปรึกษาที่มีความรู้ความสามารถ
ซึ่งคู่สัญญาเห็นว่าจำเป็นที่จะต้องได้รับคำปรึกษาจากที่ปรึกษานั้น
(3) คู่สัญญาเข้าใจข้อกำหนด เงื่อนไข และความเสี่ยงต่างๆ ของธุรกรรมแต่ละรายการเป็นอย่างดี และยินดีที่จะรับความเสี่ยงดังกล่าว (ไม่ว่าเป็นความเสี่ยงทางการเงินหรือความเสี่ยงอื่นใด) และ
(8) ณ เวลาที่ทำการโอนหลักทรัพย์ไปยังคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่ง  คู่สัญญามีสิทธิโดยสมบูรณ์และไม่ขาดคุณสมบัติใดๆ ในการโอนดังกล่าว และเมื่อหลักทรัพย์ได้โอนไปยังคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งแล้ว คู่สัญญาอีกฝ่ายนั้นจะได้รับบรรดาสิทธิ กรรมสิทธิ์ และสิทธิประโยชน์ทั้งปวงในหลักทรัพย์และที่มีต่อหลักทรัพย์นั้น โดยปลอดจากสิทธิยึดหน่วง สิทธิเรียกร้อง ภาระผูกพันใดๆ 
ในวันที่เข้าทำธุรกรรมภายใต้สัญญานี้ และในวันที่จะต้องโอนหลักทรัพย์, หลักทรัพย์เทียบเท่า, มาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์, หรือหลักทรัพย์ที่เทียบเท่ามาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ ภายใต้ธุรกรรมในแต่ละครั้ง ให้ถือว่า
ผู้ซื้อและผู้ขายต่างได้ยืนยันคำรับรองข้างต้นทุกประการ  ทั้งนี้ เพื่อมิให้เกิดข้อสงสัยใด ๆ และแม้ว่า
จะมีข้อตกลงใดๆ ที่อาจมีระหว่างผู้ขายหรือผู้ซื้อกับบุคคลภายนอกใดๆ ก็ตาม คู่สัญญาต่างต้องรับผิดในฐานะเป็นตัวการสำหรับหนี้ภายใต้สัญญานี้และภายใต้ธุรกรรมแต่ละธุรกรรม
8.
การผิดนัด
(ก)
หากเกิดเหตุการณ์ใดๆ ดังต่อไปนี้ (แต่ละกรณีเรียกว่า “การผิดนัด”) กับคู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหนึ่ง (“คู่สัญญาฝ่ายที่ผิดนัด” โดยคู่สัญญาอีกฝายหนึ่งจะเป็น “คู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัด”) ไม่ว่าจะเป็นผู้ขายหรือผู้ซื้อก็ตาม
(1)
ผู้ซื้อไม่ชำระราคาซื้อขายในวันชำระเงินและโอนหลักทรัพย์ที่กำหนด หรือผู้ขายไม่ชำระราคาซื้อคืนในวันซื้อคืนที่กำหนด (และการไม่ชำระราคานั้นไม่ได้รับการแก้ไขให้ถูกต้องได้ภายในหรือก่อนวันทำการที่สองนับจากวันที่คู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัดได้มีหนังสือแจ้งการ
ไม่ดำเนินการดังกล่าวไปยังคู่สัญญาฝ่ายที่ผิดนัด) และคู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัดได้มีหนังสือแจ้งการผิดนัดไปยังคู่สัญญาฝ่ายที่ผิดนัด หรือ
(2)
ผู้ขายไม่ส่งมอบหลักทรัพย์ที่ซื้อขายในวันชำระเงินและโอนหลักทรัพย์ที่กำหนด หรือผู้ซื้อ
ไม่ส่งมอบหลักทรัพย์เทียบเท่าในวันซื้อคืนที่กำหนด (และการไม่ส่งมอบหลักทรัพย์นั้นไม่ได้รับการแก้ไขให้ถูกต้องได้ภายในหรือก่อนวันทำการที่สองนับจากวันที่คู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัดได้มีหนังสือแจ้งการไม่ดำเนินการดังกล่าวไปยังคู่สัญญาฝ่ายที่ผิดนัด) และคู่สัญญาฝ่ายที่
ไม่ผิดนัดได้มีหนังสือแจ้งการผิดนัดไปยังคู่สัญญาฝ่ายที่ผิดนัด หรือ
(3)
เมื่อถึงกำหนดชำระ ผู้ขายหรือผู้ซื้อไม่ชำระเงินใดๆ ที่ต้องชำระภายใต้ข้อ (ช) หรือข้อ (ซ)
ที่จะกล่าวต่อไป (และไม่มีการแก้ไขได้ภายในหรือก่อนวันทำการที่สองนับจากวันที่คู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัดได้มีหนังสือแจ้งการไม่ดำเนินการดังกล่าวไปยังคู่สัญญาฝ่ายที่ผิดนัด) และคู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัดได้มีหนังสือแจ้งการผิดนัดไปยังคู่สัญญาฝ่ายที่ผิดนัด หรือ
(4)
ผู้ขายหรือผู้ซื้อไม่ปฏิบัติตามข้อ 4 (การรักษามาร์จิ้น) และ/หรือ ผู้ขายหรือผู้ซื้อไม่ปฏิบัติตามข้อ 5 (การจ่ายผลประโยชน์ที่ได้จากหลักทรัพย์) (และไม่มีการแก้ไขได้ภายในหรือก่อนวันทำการที่สองนับจากวันที่คู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัดได้มีหนังสือแจ้งการไม่ดำเนินการดังกล่าวไปยังคู่สัญญาฝ่ายที่ผิดนัด) และคู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัดได้มีหนังสือแจ้งการผิดนัดไปยังคู่สัญญาฝ่ายที่ผิดนัด หรือ
(5)
เมื่อมีเหตุการณ์หรือการกระทำที่ถือว่ามีหนี้สินล้นพ้นตัวเกิดขึ้นกับผู้ขายหรือผู้ซื้อ และ คู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัดได้มีหนังสือแจ้งการผิดนัดไปยังคู่สัญญาฝ่ายที่ผิดนัด (เว้นแต่ในกรณีที่เหตุการณ์หรือการกระทำที่ถือว่ามีหนี้สินล้นพ้นตัวนั้น เป็นกรณีที่คู่สัญญาฝ่ายที่ผิดนัดได้ยื่นคำร้องเพื่อขอเลิกกิจการหรือดำเนินกระบวนการใดๆ อันมีลักษณะเดียวกัน หรือการที่คู่สัญญาฝ่ายที่ผิดนัดแต่งตั้งผู้ชำระบัญชีหรือเจ้าพนักงานใดๆ ที่มีลักษณะเดียวกัน ในกรณีดังกล่าว คู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัดไม่ต้องมีหนังสือแจ้งการผิดนัดแต่อย่างใด) หรือ
(6)
คำยืนยัน หรือคำรับรองใดๆ ที่ผู้ขายหรือผู้ซื้อได้ทำไว้นั้นไม่ถูกต้องหรือไม่เป็นความจริง
ในสาระสำคัญ ในขณะที่มีการทำหรือยืนยัน หรือถือว่ามีการทำหรือยืนยันคำรับรองดังกล่าว และคู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัดได้มีหนังสือแจ้งการผิดนัดไปยังคู่สัญญาฝ่ายที่ผิดนัด หรือ
(7)
ผู้ขายหรือผู้ซื้อยอมรับกับคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งว่าตนไม่สามารถหรือไม่ประสงค์ที่จะปฏิบัติหน้าที่ใดๆ หรือตามภาระผูกพันใดๆ ภายใต้สัญญานี้ หรือภายใต้ธุรกรรมใดๆ ได้ และคู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัดได้มีหนังสือแจ้งการผิดนัดไปยังคู่สัญญาฝ่ายที่ผิดนัด หรือ

(8)
ผู้ขายหรือผู้ซื้อถูกระงับหรือพ้นจากการเป็นสมาชิกหรือการเข้าร่วมในตลาดหลักทรัพย์ สมาคมหลักทรัพย์ หรือองค์กรกำกับดูแลหลักทรัพย์อื่นๆ หรือ ถูกหน่วยงานราชการใดๆ ระงับการดำเนินงานใดๆ ที่เกี่ยวกับการซื้อขายหลักทรัพย์ หรือมีคำสั่งของหน่วยงานกำกับดูแลใดๆ ให้ผู้ขายหรือผู้ซื้อโอนหรือสั่งให้มีการโอนสินทรัพย์ใดๆ ของผู้ขายหรือผู้ซื้อ หรือสินทรัพย์ของนักลงทุนที่ผู้ขายหรือผู้ซื้อถือไว้ ไปยังผู้ดูแลทรัพย์สิน หรือบุคคลอื่นใดในทำนองเดียวกัน ตามกฎระเบียบว่าด้วยหลักทรัพย์ใดๆ และคู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัดได้มีหนังสือ
แจ้งการผิดนัดไปยังคู่สัญญาฝ่ายที่ผิดนัด หรือ 
(9)
ผู้ขายหรือผู้ซื้อไม่ปฏิบัติหน้าที่ตามภาระผูกพันอื่นใดภายใต้สัญญานี้ และไม่ได้แก้ไขเยียวยาการไม่ปฏิบัติหน้าที่ดังกล่าวภายในระยะเวลา 30 (สามสิบ) วัน หลังจากได้รับหนังสือจากคู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัดบังคับให้มีการแก้ไขเยียวยากรณีดังกล่าว และคู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัดได้มีหนังสือแจ้งการผิดนัดไปยังคู่สัญญาฝ่ายที่ผิดนัด
หากเกิดการผิดนัดกรณีใดกรณีหนึ่งข้างต้น ให้นำข้อ (ข) ถึงข้อ (ฉ) มาใช้บังคับ
(ข)
ให้ถือว่าวันซื้อคืนสำหรับธุรกรรมต่างๆ ที่ทำขึ้นภายใต้สัญญานี้เกิดขึ้นทันที และ (โดยเป็นไปตามข้อกำหนดที่จะกล่าวต่อไปนี้ด้วย) บรรดามาร์จิ้นที่เป็นเงินสด (ซึ่งรวมถึงดอกเบี้ยค้างรับต่างๆ) ให้ถึงกำหนดชำระทันที และหลักทรัพย์ที่เทียบเท่ามาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ก็ให้ถึงกำหนดส่งมอบทันที (และ เมื่อใช้ข้อกำหนดข้อนี้บังคับ การชำระหนี้ที่คู่สัญญาต้องกระทำในส่วนของการส่งมอบหลักทรัพย์ การชำระราคาซื้อคืนสำหรับหลักทรัพย์เทียบเท่าใดๆ และการชำระคืนมาร์จิ้นที่เป็นเงินสดใดๆ จะมีผลต่อเมื่อได้กระทำตามข้อกำหนดในข้อ (ค) ข้างล่างนี้เท่านั้น) 
(ค)
(1)
ให้คู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัดกำหนด (i) มูลค่าตลาดในกรณีที่ผิดนัดของหลักทรัพย์เทียบเท่าและหลักทรัพย์ที่เทียบเท่ามาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ที่จะต้องมีการโอน (ii) จำนวนมาร์จิ้นที่เป็นเงินสดใดๆ (ซึ่งรวมถึงจำนวนดอกเบี้ยค้างรับด้วย) ที่จะต้องโอน และ (iii) ราคาซื้อคืน
ที่คู่สัญญาแต่ละฝ่ายจะต้องจ่าย ทั้งหมดนี้สำหรับธุรกรรมทั้งหมด ณ วันซื้อคืน 
(2)
บนพื้นฐานของจำนวนที่คู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัดได้กำหนดข้างต้น  ให้คู่สัญญาแต่ละฝ่าย
หักกลบลบหนี้จำนวนเงินใดๆ ที่ถึงกำหนดชำระระหว่างกัน (ณ วันซื้อคืน) กับคู่สัญญา
อีกฝ่ายหนึ่งภายใต้สัญญานี้ (โดยใช้หลักการว่าสิทธิเรียกร้องของคู่สัญญาแต่ละฝ่าย
ต่อคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งที่มีต่อการโอนหลักทรัพย์เทียบเท่าหรือหลักทรัพย์ที่เทียบเท่ามาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ภายใต้สัญญานี้ไปยังคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่ง มีมูลค่าเท่ากับมูลค่าตลาด
ในกรณีที่ผิดนัดสำหรับการโอนหลักทรัพย์ดังกล่าว) และให้คู่สัญญาฝ่ายที่มีสิทธิเรียกร้องสำหรับจำนวนเงินที่มีมูลค่าต่ำกว่าต้องชำระเงินส่วนต่างให้แก่คู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่ง ทั้งนี้
ให้เงินส่วนต่างดังกล่าวนี้ถึงกำหนดและต้องชำระในวันทำการถัดไป
(ง)
เพื่อประโยชน์แห่งสัญญานี้  ให้กำหนด “มูลค่าตลาดในกรณีที่ผิดนัด” ของหลักทรัพย์เทียบเท่าหรือหลักทรัพย์ที่เทียบเท่ามาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ ตามข้อ (จ) ข้างล่างนี้ และเพื่อวัตถุประสงค์ในการกำหนดมูลค่าตลาดในกรณีที่ผิดนัด ตามข้อนี้
(1)
ให้คำว่า “สมาคมตลาดตราสารหนี้ไทย” ในส่วนที่เกี่ยวกับหลักทรัพย์ประเภทใดๆ ก็ตาม หมายถึง สมาคมตลาดตราสารหนี้ไทย” หรือ “Thai Bond Market Association” 
(2)
ให้คำว่า “เวลากำหนดมูลค่าของหลักทรัพย์จากการผิดนัด” หมายถึง (ก) เวลาปิดทำการ
ในวันทำการซื้อขายที่ห้าของสมาคมตลาดตราสารหนี้ไทย หลังจากวันที่เกิดการผิดนัด สำหรับกรณีการผิดนัด อื่น ๆ นอกจากข้อ 8 (ก) หรือ (ข) เวลาปิดทำการในวันทำการซื้อขาย
ที่ห้าของสมาคมตลาดตราสารหนี้ไทย หลังจากวันที่คู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัดได้ทราบ
เป็นครั้งแรกถึงการเกิดการผิดนัดตามที่กำหนดไว้ในข้อ 8 (ก) ซึ่งคู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัด
ไม่ต้องส่งหนังสือแจ้งว่าเหตุดังกล่าวเป็นการผิดนัด
(3)
ให้คำว่า “หลักทรัพย์ที่ต้องส่งมอบ” หมายถึง หลักทรัพย์เทียบเท่า หรือหลักทรัพย์ที่เทียบเท่ากับมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ที่คู่สัญญาฝ่ายที่ผิดนัดต้องส่งมอบให้กับคู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัด ในวันซื้อคืนตามข้อ 8 (ข)

(4)
ให้คำว่า “มูลค่าสุทธิ” (ในส่วนที่เกี่ยวกับหลักทรัพย์ที่ต้องส่งมอบหรือหลักทรัพย์ที่ต้องรับมอบ) หมายถึง  ในเวลาใดๆ ก็ตาม จำนวนที่แสดงถึงมูลค่าตลาดที่เป็นธรรม (fair market value) ของหลักทรัพย์นั้น (ตามความเห็นอันสมควรของคู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัด)
โดยคำนึงถึงแหล่งและวิธีการในการกำหนดราคา (ซึ่งอาจรวมถึงและไม่จำกัดเฉพาะ ราคาของหลักทรัพย์ ณ เวลานั้นซึ่งมีกำหนดระยะเวลาครบกำหนดไถ่ถอน ข้อกำหนด และลักษณะการให้เครดิตที่คล้ายคลึงกับหลักทรัพย์เทียบเท่าหรือหลักทรัพย์ที่เทียบเท่ากับมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ที่เกี่ยวข้อง) ซึ่งคู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัดพิจารณาเห็นว่าเหมาะสม โดยหัก (ในกรณีที่เป็นหลักทรัพย์ที่ต้องรับมอบ) หรือบวกด้วย (ในกรณีที่เป็นหลักทรัพย์ที่ต้องส่งมอบ) บรรดาค่าใช้จ่ายในการทำธุรกรรมทั้งปวงที่เกิดขึ้นในการซื้อหรือขายหลักทรัพย์ดังกล่าว
(5)
ให้คำว่า “หลักทรัพย์ที่ต้องรับมอบ” หมายถึง หลักทรัพย์เทียบเท่า หรือหลักทรัพย์ที่เทียบเท่ากับมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ที่คู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัดต้องส่งมอบให้แก่คู่สัญญาฝ่ายที่ผิดนัด ในวันซื้อคืนตามข้อ 8 (ข) และ
(6)
ให้คำว่า “ค่าใช้จ่ายในการทำธุรกรรม” ในส่วนที่เกี่ยวกับการทำธุรกรรมใดๆ ที่ได้ทำขึ้นตามรูปแบบที่กำหนดในข้อ 8 (ง) หรือ (จ) หมายถึง ค่าใช้จ่าย ค่าคอมมิชชั่น ค่าธรรมเนียม และค่าใช้จ่ายอื่นๆ ในจำนวนตามที่สมควร (ซึ่งรวมถึงค่าใช้จ่ายใดๆ ส่วนเพิ่ม (mark-up) หรือ ส่วนลด (mark-down) ด้วย) ที่จะเกิดขึ้นในการซื้อหลักทรัพย์ที่ต้องส่งมอบหรือการขายหลักทรัพย์ที่ต้องรับมอบ โดยคำนวณบนสมมติฐานที่ว่าจำนวนรวมของค่าใช้จ่ายดังกล่าวเป็นจำนวนที่น้อยที่สุดที่สามารถคาดหมายได้ตามสมควรว่าจะต้องชำระในการทำธุรกรรมดังกล่าวจนเสร็จสิ้น 
(จ)
(1)
หากระหว่างระยะเวลาที่เกิดการผิดนัดกับเวลากำหนดมูลค่าของหลักทรัพย์จากการผิดนัดนั้น คู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัดได้ส่งหนังสือแจ้งไปยังคู่สัญญาฝ่ายที่ผิดนัด (“หนังสือแจ้งการกำหนดมูลค่าของหลักทรัพย์จากการผิดนัด”) โดย

(1.1)
แจ้งว่า ตั้งแต่เกิดการผิดนัด คู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัดได้ขาย (ในกรณีหลักทรัพย์
ที่ต้องรับมอบ) หรือได้ซื้อ (ในกรณีหลักทรัพย์ที่ต้องส่งมอบ) หลักทรัพย์ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของหลักทรัพย์ที่ออกครั้งเดียวกันและเป็นหลักทรัพย์ที่เป็นประเภทและมีลักษณะเดียวกันกับหลักทรัพย์เทียบเท่า หรือหลักทรัพย์ที่เทียบเท่ากับมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ และคู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัดเลือกที่จะกำหนดมูลค่าตลาดในกรณีที่ผิดนัดให้เป็น หรือเท่ากับจำนวนดังต่อไปนี้
(1.1.1)
ในกรณีที่เป็นหลักทรัพย์ที่ต้องรับมอบ  เงินสุทธิของการขายนั้นหลังจากหักบรรดาค่าใช้จ่าย ค่าธรรมเนียม และค่าใช้จ่ายอื่นๆ ทั้งปวงตามสมควร
ที่เกิดขึ้นจากการขายแล้ว (โดยที่ เมื่อหลักทรัพย์ที่ขายไปมีจำนวนต่างออกไปจากหลักทรัพย์เทียบเท่าหรือหลักทรัพย์ที่เทียบเท่ากับมาร์จิ้น
ที่เป็นหลักทรัพย์ คู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัดอาจ (1) เลือกที่จะเอาเงินสุทธิของการขายหารด้วยจำนวนหลักทรัพย์ที่ขายไปและคูณด้วยจำนวนหลักทรัพย์เทียบเท่าหรือหลักทรัพย์ที่เทียบเท่ากับมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ แล้วนำผลที่ได้มาเป็นมูลค่าตลาดในกรณีที่ผิดนัด หรือ (2) เลือกที่จะเอาเงินสุทธิของการขายหลักทรัพย์เทียบเท่าหรือหลักทรัพย์ที่เทียบเท่ากับมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ที่ขายได้ตามความเป็นจริงมาเป็นมูลค่าตลาดในกรณีที่ผิดนัดของหลักทรัพย์เทียบเท่าหรือหลักทรัพย์ที่เทียบเท่ากับมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ในส่วนนั้น และในกรณีตาม (2) ให้แยกมูลค่าตลาดในกรณีที่ผิดนัดของหลักทรัพย์เทียบเท่าหรือหลักทรัพย์ที่เทียบเท่ากับมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ ในส่วนที่เหลือออกต่างหากตามข้อ 8 (จ) และดังนั้น อาจต้องมีการส่งหนังสือแจ้งอีกส่วนหนึ่งต่างหาก (ไม่ว่าจะหนึ่งฉบับหรือหลายฉบับ
ก็ตาม) ตามข้อ 8 (จ)(1) ด้วย หรือ
(1.1.2)
ในกรณีที่เป็นหลักทรัพย์ที่ต้องส่งมอบ ค่าใช้จ่ายรวมในการซื้อดังกล่าว
ซึ่งรวมถึงบรรดาค่าใช้จ่าย ค่าธรรมเนียม และค่าใช้จ่ายอื่นๆ ทั้งปวง
ตามสมควรที่เกิดขึ้นจากการซื้อดังกล่าว (โดยที่เมื่อหลักทรัพย์ที่ซื้อไม่ได้อยู่ในจำนวนเดียวกับหลักทรัพย์เทียบเท่าหรือหลักทรัพย์ที่เทียบเท่ากับมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์  คู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัดอาจ (1) เลือกที่จะเอาค่าใช้จ่ายรวมดังกล่าวมาหารด้วยจำนวนหลักทรัพย์ที่ขายและคูณด้วยจำนวนหลักทรัพย์เทียบเท่าหรือหลักทรัพย์ที่เทียบเท่ากับมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ แล้วนำผลลัพธ์ที่ได้มาเป็นมูลค่าตลาดในกรณีที่ผิดนัด หรือ (2) เลือกที่จะเอาค่าใช้จ่ายรวมในการซื้อหลักทรัพย์เทียบเท่าหรือหลักทรัพย์ที่เทียบเท่ากับมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ที่ซื้อตามความเป็นจริงมาเป็นมูลค่าตลาดในกรณีที่ผิดนัดของหลักทรัพย์เทียบเท่าหรือหลักทรัพย์ที่เทียบเท่ากับมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ และ ในกรณีตาม (2)
ให้แยกมูลค่าตลาดในกรณีที่ผิดนัดของหลักทรัพย์เทียบเท่าหรือหลักทรัพย์ที่เทียบเท่ากับมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ ในส่วนที่เหลือออกต่างหากตามข้อ 8 (จ) และดังนั้นอาจต้องมีการส่งหนังสือแจ้งอีกส่วนหนึ่งต่างหาก (ไม่ว่าจะหนึ่งหรือหลายฉบับก็ตาม) ตามข้อ 8 (จ)(1) ด้วย 
(1.2)
แจ้งว่า คู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัดได้รับ (ในกรณีที่เป็นหลักทรัพย์ที่ต้องส่งมอบ)
การเสนอราคาซื้อ หรือ (ในกรณีที่เป็นหลักทรัพย์ที่ต้องรับมอบ) การเสนอราคาขายในส่วนของหลักทรัพย์ประเภทดังกล่าว จากผู้ดูแลสภาพคล่อง (market maker) หรือผู้ค้าตราสารหนี้ในสมาคมตลาดตราสารหนี้ไทยมากกว่าสองรายขึ้นไปสำหรับข้อเสนอซื้อ หรือขายที่มีขนาดในการซื้อขายตามสมควร (ตามที่คู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัดกำหนด) และระบุว่า
(1.2.1)
ในกรณีที่เป็นหลักทรัพย์ที่ต้องส่งมอบ ได้แก่ ราคา (หนึ่งราคาหรือมากกว่านั้น) ที่ผู้ดูแลสภาพคล่องหรือผู้ค้าตราสารหนี้เหล่านั้นได้เสนอมาเพื่อการขายหลักทรัพย์ดังกล่าว หรือในกรณีที่เป็นหลักทรัพย์ที่ต้องรับมอบ ได้แก่ ราคา (หนึ่งราคาหรือมากกว่านั้น) ที่ผู้ดูแลสภาพคล่องหรือผู้ค้า
ตราสารหนี้เหล่านั้นได้เสนอมาเพื่อการซื้อหลักทรัพย์ดังกล่าว
(1.2.2)
ค่าใช้จ่ายในการทำธุรกรรมที่อาจเกิดขึ้นในการทำธุรกรรมนั้น และ
(1.2.3)
คู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัดเลือกที่จะเอาราคาที่มีการเสนอมา (หรือ ในกรณีที่มีการเสนอราคามากกว่าหนึ่งราคาขึ้นไป  ให้ใช้ค่าเฉลี่ยกับราคาทั้งหมดที่เสนอมา) หลังจากหัก (ในกรณีที่เป็นหลักทรัพย์ที่ต้องรับมอบ) หรือ
บวกเพิ่ม (ในกรณีที่เป็นหลักทรัพย์ที่ต้องส่งมอบ) ค่าใช้จ่ายในการทำธุรกรรม เป็นมูลค่าตลาดในกรณีที่ผิดนัดของหลักทรัพย์เทียบเท่าหรือหลักทรัพย์ที่เทียบเท่ากับมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ หรือ
(1.3)
แจ้งว่า
(1.3.1)
คู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัด  (1) ได้พยายามโดยสุจริตแล้วแต่ไม่สามารถขายหรือซื้อหลักทรัพย์ตามข้อ (1)(1.1) ดังกล่าวข้างต้นได้ หรือไม่ได้รับการเสนอราคาตามข้อ (1)(1.2) ข้างต้น (หรือทั้งสองกรณี) หรือ (2) คู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัดเห็นว่า ไม่สามารถจะได้รับการเสนอราคาดังกล่าวภายใต้เหตุผลอันสมควรทางธุรกิจ หรือไม่มีเหตุผลอันสมควรทางธุรกิจที่จะต้องใช้ราคาที่เสนอใดๆ ที่ได้รับมาตามข้อ (1)(1.2) ข้างต้น และ
(1.3.2)
คู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัดได้กำหนดมูลค่าสุทธิของหลักทรัพย์เทียบเท่าหรือหลักทรัพย์ที่เทียบเท่ากับมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ที่เกี่ยวข้องแล้ว (ซึ่งต้องระบุมูลค่าดังกล่าวด้วย) และคู่สัญญาฝ่ายไม่ผิดนัดเลือกที่จะเอามูลค่าสุทธิดังกล่าว เป็นมูลค่าตลาดในกรณีที่ผิดนัดของหลักทรัพย์เทียบเท่าหรือหลักทรัพย์ที่เทียบเท่ากับมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์
ซึ่งในกรณีเหล่านี้ มูลค่าตลาดในกรณีที่ผิดนัดของหลักทรัพย์เทียบเท่าหรือหลักทรัพย์ที่เทียบเท่ากับมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ในกรณีดังกล่าว จะมีจำนวนเท่ากับมูลค่าตลาดในกรณีที่ผิดนัดตามที่ระบุในข้อ (1.1), (1.2) (1.2.3) หรือ (1.3) (1.3.2) ดังกล่าวข้างต้นแล้วแต่กรณี
(2)
เมื่อถึงเวลากำหนดมูลค่าของหลักทรัพย์จากการผิดนัด  หากคู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัดไม่ได้ส่งหนังสือแจ้งการกำหนดมูลค่าของหลักทรัพย์จากการผิดนัด ไปยังคู่สัญญาฝ่ายที่ผิดนัด 
ให้มูลค่าตลาดในกรณีที่ผิดนัดของหลักทรัพย์เทียบเท่าหรือหลักทรัพย์ที่เทียบเท่ากับมาร์จิ้น
ที่เป็นหลักทรัพย์จะมีจำนวนเท่ากับมูลค่าสุทธิ ณ เวลากำหนดมูลค่าของหลักทรัพย์จากการผิดนัด โดยที่ หากเมื่อถึงเวลากำหนดมูลค่าของหลักทรัพย์จากการผิดนัด  คู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัดเห็นตามเหตุผลอันสมควรว่า เนื่องจากมีเหตุการณ์ที่เกิดผลกระทบต่อตลาดในส่วนของหลักทรัพย์เทียบเท่าหรือหลักทรัพย์ที่เทียบเท่ากับมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ ทำให้
เป็นไปไม่ได้ที่คู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัดจะกำหนดมูลค่าสุทธิของหลักทรัพย์เทียบเท่าหรือหลักทรัพย์ที่เทียบเท่ากับมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ให้เหมาะสมในทางธุรกิจ  ดังนั้นมูลค่าตลาดในกรณีที่ผิดนัดของหลักทรัพย์เทียบเท่าหรือหลักทรัพย์ที่เทียบเท่ากับมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์จึงมีจำนวนเท่ากับมูลค่าสุทธิของหลักทรัพย์เหล่านั้นตามที่คู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัดจะกำหนดทันทีที่เป็นไปได้หลังจากเวลากำหนดมูลค่าของหลักทรัพย์จากการผิดนัด  
(ฉ)
คู่สัญญาฝ่ายที่ผิดนัดต้องรับผิดชอบต่อคู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัดในส่วนของบรรดาค่าใช้จ่าย
ทางกฎหมายและทางวิชาชีพอื่นๆ ตามที่เหมาะสมที่เกิดขึ้นกับคู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัดอันเกี่ยวกับหรืออันเป็นผลมาจากการเกิดการผิดนัด พร้อมด้วยดอกเบี้ยที่เกิดขึ้นกับเงินค่าใช้จ่ายดังกล่าวในอัตรา
ที่เท่ากับอัตราดอกเบี้ยผิดนัดหรือ ในกรณีที่มีค่าใช้จ่ายใดๆ เกิดขึ้นกับธุรกรรมเฉพาะรายใดๆ ในการนั้น ให้คู่สัญญาฝ่ายที่ผิดนัดรับผิดชอบอัตราผลตอบแทนของธุรกรรมสำหรับธุรกรรมดังกล่าวหากอัตราผลตอบแทนของธุรกรรมนั้นสูงกว่าอัตราดอกเบี้ยผิดนัด
(ช)
หากผู้ขายไม่ส่งมอบหลักทรัพย์ที่ซื้อขายให้แก่ผู้ซื้อในวันชำระเงินและโอนหลักทรัพย์ตามที่กำหนด ผู้ซื้อสามารถที่จะ
(1)
หากผู้ซื้อได้ชำระราคาซื้อขายให้แก่ผู้ขายไปแล้ว  ผู้ซื้อมีสิทธิเรียกให้ผู้ขายชำระราคาซื้อขาย
ที่ผู้ซื้อได้ชำระไปแล้วนั้นคืนให้แก่ผู้ซื้อทันที

(2)
หากผู้ซื้อมีความเสี่ยงในการทำธุรกรรมต่อผู้ขายในส่วนที่เกี่ยวกับการทำธุรกรรมนั้น ผู้ซื้อ
มีสิทธิเรียกให้ผู้ขายชำระมาร์จิ้นที่เป็นเงินสดเป็นครั้งคราวไป ซึ่งอย่างน้อยต้องมีจำนวนเท่ากับความเสี่ยงในการทำธุรกรรมนั้น  
(3)
ณ เวลาใดก็ตามตราบใดที่การไม่ส่งมอบหลักทรัพย์ดังกล่าวยังคงเกิดขึ้นอยู่ ผู้ซื้ออาจส่งหนังสือไปยังผู้ขายเพื่อแจ้งการสิ้นสุดของธุรกรรม เมื่อธุรกรรมสิ้นสุดลง หน้าที่ของผู้ขายและผู้ซื้อ
ในการส่งมอบหลักทรัพย์ที่ซื้อขายและหลักทรัพย์เทียบเท่าจะสิ้นสุดลงและผู้ขายต้องชำระเงินให้แก่ผู้ซื้อในจำนวนที่เท่ากับส่วนเกินระหว่างราคาซื้อคืน (ณ วันสิ้นสุดของธุรกรรม) กับราคาซื้อขาย 
(ซ)
หากผู้ซื้อไม่ส่งมอบหลักทรัพย์เทียบเท่า ให้แก่ผู้ขายในวันซื้อคืนตามที่กำหนด  ผู้ขายสามารถที่จะ
(1)
หากผู้ขายได้ชำระราคาซื้อคืนให้แก่ผู้ซื้อไปแล้ว  ผู้ขายมีสิทธิเรียกให้ผู้ซื้อชำระราคาซื้อคืน
ที่ผู้ขายได้ชำระไปแล้วนั้นคืนให้แก่ผู้ขายทันที

(2)
หากผู้ขายมีความเสี่ยงในการทำธุรกรรมต่อผู้ซื้อในส่วนที่เกี่ยวกับการทำธุรกรรมนั้น ผู้ขาย
มีสิทธิเรียกให้ผู้ซื้อชำระมาร์จิ้นที่เป็นเงินสดเป็นครั้งคราวไป ซึ่งอย่างน้อยต้องมีจำนวนเท่ากับความเสี่ยงในการทำธุรกรรมนั้น  
(3)
หากการไม่ส่งมอบหลักทรัพย์ดังกล่าวยังคงเกิดขึ้นอยู่  ผู้ขายอาจส่งหนังสือไปยังผู้ซื้อเพื่อแจ้งว่า ธุรกรรมนั้น (เฉพาะธุรกรรมนั้นเท่านั้น) ได้สิ้นสุดลงโดยทันทีตามข้อ (ค) ข้างต้น (โดยไม่ต้องคำนึงถึงวัตถุประสงค์ที่ระบุไว้ในข้อกำหนด (ค) ดังกล่าว ที่ให้โอนมาร์จิ้นที่เป็นเงินสดและ
ส่งมอบหลักทรัพย์ที่เทียบเท่ากับมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ และให้ถือเสมือนว่าวันซื้อคืนคือวันที่ส่งหนังสือแจ้งภายใต้ข้อนี้) 
(ฌ)
ข้อสัญญาต่างๆ ภายใต้สัญญานี้ให้ถือเป็นข้อสัญญาที่สมบูรณ์ครบถ้วนสำหรับคู่สัญญาแต่ละฝ่าย
ในการได้รับการเยียวยาสำหรับการผิดนัดใดๆ ที่เกิดขึ้น
(ญ)
ภายใต้บังคับของข้อ 8 (ฎ) คู่สัญญาฝ่ายใดก็ตามไม่สามารถเรียกร้องเงินจำนวนใดๆ เพื่อเป็นค่าเสียหายสำหรับผลขาดทุนต่อเนื่องหรือความเสียหายที่เป็นความเสียหายต่อเนื่อง (Consequential Loss/Damage) ที่เกิดขึ้นตามมาจากการที่คู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งไม่ได้ปฏิบัติตามภาระผูกพันใดๆ ภายใต้สัญญานี้ 
(ฎ)
(1)
ภายใต้บังคับของข้อ (2) ข้างล่างนี้  หากการที่ธุรกรรมสิ้นสุดลงก่อนวันซื้อคืนตามที่ตกลงกันภายใต้ข้อ 8 (ข), 8 (ช) (3) หรือ 8 (ซ) (3) มีผลทำให้มีค่าเสียหายใดๆ เกิดขึ้นกับคู่สัญญาฝ่าย
ที่ไม่ผิดนัด (ในกรณีข้อ 8 (ข)) หรือกับผู้ซื้อ (ในกรณีข้อ 8 (ช) (3)) หรือกับผู้ขาย (ในกรณีข้อ 8 (ซ) (3)) (ซึ่งในแต่ละกรณีเรียกว่า “คู่สัญญาฝ่ายแรก”) ในการเข้าทำธุรกรรมใหม่ทดแทนธุรกรรมเดิม คู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งจะต้องชำระเงินจำนวนที่คู่สัญญาฝ่ายแรกกำหนดโดยสุจริต
ซึ่งจะมีจำนวนเท่ากับค่าเสียหายที่เกิดขึ้นในการทำธุรกรรมทดแทนนั้น (ซึ่งรวมถึงบรรดาค่าธรรมเนียมและค่าใช้จ่ายใดๆ) ให้แก่คู่สัญญาฝ่ายแรกนั้น โดยหักจำนวนเงินใดๆ อันเป็นดอกผลหรือกำไรที่คู่สัญญาฝ่ายนั้นได้ทำให้มีขึ้นในการทำธุรกรรมทดแทนนั้น เว้นแต่ว่า
หากคำนวณออกมาแล้วได้ผลติดลบ คู่สัญญาฝ่ายแรกต้องชำระเงินจำนวนที่เท่ากับเงินจำนวนดังกล่าวให้แก่คู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่ง
(2)
แทนที่จะเข้าทำธุรกรรมทดแทนดังกล่าว หากคู่สัญญาฝ่ายแรกได้เลือกตามสมควร ที่จะทดแทนหรือยกเลิกธุรกรรมบริหารความเสี่ยง (Hedging Transactions) ที่คู่สัญญาฝ่ายแรกได้ทำขึ้นสำหรับธุรกรรมที่สิ้นสุดลง หรือเข้าทำธุรกรรมบริหารความเสี่ยงทดแทน คู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งจะต้องชำระเงินจำนวนที่คู่สัญญาฝ่ายแรกกำหนดโดยสุจริต ซึ่งจะมีจำนวนเท่ากับค่าเสียหายหรือค่าใช้จ่ายที่เกิดขึ้นในการทดแทนหรือยกเลิกนั้น (ซึ่งรวมถึงบรรดาค่าธรรมเนียมและค่าใช้จ่ายใดๆ ทั้งหมด) ให้แก่คู่สัญญาฝ่ายแรกนั้น โดยหักจำนวนเงินใดๆ อันเป็นดอกผล
หรือกำไรที่คู่สัญญาฝ่ายนั้นได้ทำให้มีขึ้นในการทำธุรกรรมทดแทนหรือยกเลิกนั้น เว้นแต่ว่าหากคำนวณออกมาแล้วได้ผลติดลบ คู่สัญญาฝ่ายแรกต้องชำระเงินจำนวนที่เท่ากับเงินจำนวนดังกล่าวให้แก่คู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่ง
(ฏ)
คู่สัญญาแต่ละฝ่ายจะต้องแจ้งให้คู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งทราบโดยทันทีเมื่อมีการผิดนัดเกิดขึ้นกับคู่สัญญาฝ่ายแรกนั้น หรือโดยทันทีเมื่อมีเหตุที่จะนำไปสู่การผิดนัดเกิดขึ้นกับคู่สัญญาฝ่ายแรกนั้น
(ฐ)
นอกเหนือจากสิทธิในการหักกลบลบหนี้ที่คู่สัญญามีอยู่ภายใต้กฎหมายหรือโดยประการอื่นแล้ว
เงินจำนวนใด ๆ (“จำนวนที่ต้องชำระเมื่อสิ้นสุดสัญญา”) ซึ่งต้องชำระโดยคู่สัญญาฝ่ายหนึ่ง (“คู่สัญญาฝ่ายที่ต้องชำระ”) ให้แก่คู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่ง (“คู่สัญญาฝ่ายที่จะได้รับชำระ”) ภายใต้ข้อ 8 (การผิดนัด) ในกรณีที่มีคู่สัญญาฝ่ายที่ผิดนัดภายใต้ข้อ 8 (ก) นั้น เงินจำนวนดังกล่าวอาจจะลดลงได้จากการ
หักกลบลบหนี้ (ตามที่คู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัดจะเป็นผู้เลือก) กับจำนวนอื่นใด (“จำนวนอื่นใด
ตามสัญญา”) ที่คู่สัญญาฝ่ายที่จะได้รับชำระจะต้องชำระ (ไม่ว่าจะต้องชำระในเวลาดังกล่าวหรือ
ในอนาคตหรือเมื่อเกิดเหตุการณ์ที่ทำให้มีภาระขึ้น) ให้แก่คู่สัญญาฝ่ายที่ต้องชำระ (โดยไม่คำนึงถึงสถานที่ที่กำหนดให้ทำการชำระ) ภายใต้สัญญาอื่นใดระหว่างคู่สัญญาฝ่ายที่จะได้รับชำระกับคู่สัญญาฝ่ายที่ต้องชำระ หรือภายใต้ตราสารหรือข้อตกลงใด ๆ ที่ออกโดยหรือลงนามโดยคู่สัญญาฝ่ายหนึ่งให้กับคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่ง (และจำนวนอื่นใดตามสัญญาดังกล่าวจะถูกหักไปทันทีในจำนวนที่มีการหักกลบลบหนี้) โดยคู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัดจะต้องส่งหนังสือแจ้งให้แก่คู่สัญญาฝ่ายที่ผิดนัดทราบถึงการหักกลบลบหนี้ภายใต้ข้อ 8 (ฐ) นี้

เพื่อวัตถุประสงค์ในการหักกลบลบหนี้ในข้อนี้ จำนวนอื่นใดตามสัญญา (ภายใต้สัญญาอื่นใดระหว่างคู่สัญญาฝ่ายที่จะได้รับชำระกับคู่สัญญาฝ่ายที่ต้องชำระ หรือภายใต้ตราสารหรือข้อตกลงใด ๆ ที่ออกโดยหรือลงนามโดยคู่สัญญาฝ่ายหนึ่งให้กับคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่ง) จะถึงกำหนดชำระในทันทีเมื่อเกิดการผิดนัด และเมื่อมีการเลือกใช้สิทธิในการหักกลบลบหนี้โดยคู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ผิดนัดภายใต้บทบัญญัติในข้อนี้ 

9.
กรณีเกี่ยวกับภาษีอากร
(ก)
ในกรณีที่คู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งแจ้งให้คู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งทราบว่า
(1)
การกระทำใดๆ ที่ทำขึ้นโดยหน่วยงานราชการที่มีอำนาจเกี่ยวกับภาษีอากร หรือมีการนำเรื่องขึ้นสู่ศาลที่มีเขตอำนาจพิจารณา (โดยไม่คำนึงว่าการกระทำดังกล่าวหรือการนำเรื่องขึ้นสู่ศาลนั้นเป็นเรื่องเกี่ยวกับคู่สัญญาแห่งสัญญานี้โดยตรงหรือไม่) หรือ
(2)
การเปลี่ยนแปลงในแนวทางทางการคลังหรือในส่วนของกฎระเบียบ (ซึ่งรวมถึงและไม่จำกัดเพียงการเปลี่ยนแปลงในกฎหมายหรือในการตีความกฎหมายทั่วไป แต่ไม่รวมถึงการเปลี่ยนแปลงในอัตราภาษี)
โดยคู่สัญญาฝ่ายที่แจ้งมีความเห็นตามสมควรว่า กรณีดังกล่าวมีหรือจะมีผลกระทบในทางลบที่มีนัยสำคัญต่อคู่สัญญาฝ่ายที่แจ้งในการทำธุรกรรมใดๆ 
(ข)
หากคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งร้องขอ  คู่สัญญาฝ่ายที่แจ้งต้องจัดส่งความเห็นของที่ปรึกษาที่มีคุณสมบัติ
อันเหมาะสมที่แสดงว่าเหตุการณ์ตามที่ระบุในข้อ (ก) (1) หรือ (2) ข้างต้นได้เกิดขึ้นแล้วและ
มีผลกระทบต่อคู่สัญญาฝ่ายที่แจ้ง ให้แก่คู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งทราบ
(ค)
คู่สัญญาฝ่ายที่ส่งหนังสือแจ้งตามที่ระบุในข้อ (ก) อาจบอกเลิกธุรกรรมที่ได้รับผลกระทบนับแต่วันที่ระบุในหนังสือแจ้ง (โดยเป็นไปตามข้อ (ง) ที่จะกล่าวต่อไป) ทั้งนี้ ต้องไม่เร็วกว่า (เว้นแต่คู่สัญญา
อีกฝ่ายหนึ่งจะตกลงเป็นอย่างอื่น) 30 (สามสิบ) วันหลังจากวันส่งหนังสือแจ้ง  โดยกำหนดให้วันที่
บอกเลิกธุรกรรมดังกล่าวเป็นวันซื้อคืน
(ง)
หากคู่สัญญาฝ่ายที่รับหนังสือแจ้งตามที่ระบุไว้ในข้อ (ก) เลือกที่จะออกหนังสือแจ้งกลับไปยังคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งเพื่อให้หนังสือแจ้งฉบับแรกสิ้นผลไป เมื่อได้มีการออกหนังสือแจ้งกลับแล้ว จะถือว่าคู่สัญญาฝ่ายที่ส่งหนังสือแจ้งกลับตกลงที่จะชดใช้ความเสียหายอันเกิดจากผลกระทบตามที่ระบุในข้อ (ก) ให้แก่คู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่ง ตราบเท่าที่ผลกระทบนั้นส่งผลต่อธุรกรรมที่เกี่ยวข้องและให้วันซื้อคืนเป็นไปตามที่กำหนดไว้แต่เดิม
(จ)
ในกรณีที่ธุรกรรมมีผลสิ้นสุดลงตามที่ระบุไว้ในข้อนี้  คู่สัญญาฝ่ายที่ส่งหนังสือแจ้งการบอกเลิกธุรกรรม จะต้องชดใช้ค่าใช้จ่ายทางกฎหมายและทางวิชาชีพอื่นๆ อันเหมาะสมที่เกิดขึ้นกับคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งอันเนื่องมาจากการบอกเลิกธุรกรรมนั้น  แต่คู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งไม่สามารถเรียกร้องเงินใดๆ อันเป็นผลขาดทุนหรือค่าเสียหายต่อเนื่องจากการบอกเลิกตามข้อนี้
(ฉ)
ข้อกำหนดนี้ไม่ไปตัดสิทธิใดๆ ที่กำหนดในข้อ 6 (ข) (ภาระผูกพันในการชำระเงินเพิ่ม หากมีการกำหนดให้หักภาษีหรืออากร ณ ที่จ่าย) แต่ถ้าหากเป็นการสมควร ภาระผูกพันในการชำระเงินเพิ่มดังกล่าวนั้น อาจถือเป็นเหตุที่ต้องนำเอาข้อกำหนดนี้มาใช้ได้

10.
ดอกเบี้ย
เท่าที่สามารถกระทำได้ตามกฎหมาย  หากเงินจำนวนใดๆ ที่ต้องชำระภายใต้สัญญานี้หรือภายใต้ธุรกรรมใดๆ ยังไม่มีการชำระเมื่อถึงกำหนด  ให้คิดดอกเบี้ยจากเงินจำนวนที่ยังไม่ชำระ โดยสามารถคิดดอกเบี้ยในอัตราที่สูงกว่าระหว่าง (ก) อัตราผลตอบแทนของธุรกรรมสำหรับธุรกรรมที่เงินจำนวนดังกล่าวเกี่ยวข้อง และ (ข) อัตราดอกเบี้ยผิดนัด โดยใช้เกณฑ์ 1 (หนึ่ง) ปีมี 365 (สามร้อยหกสิบห้า) วัน โดยดอกเบี้ยจะคิดตามจำนวนวันที่เกิดขึ้นจริงระหว่างระยะเวลานับตั้งแต่ (และรวมถึง) วันถึงกำหนดชำระหนี้ดังกล่าว ไปจนถึง (แต่ไม่รวม) วันที่มีการชำระหนี้ดังกล่าว
11.
สัญญาฉบับเดียวกัน
คู่สัญญาต่างรับทราบและได้เข้าทำสัญญานี้ และจะเข้าทำธุรกรรมแต่ละธุรกรรมภายใต้สัญญานี้ โดยพิจารณาและคำนึงถึงข้อเท็จจริงที่ว่าทุก ๆ ธุรกรรมที่ทำขึ้นภายใต้สัญญานี้ให้นับรวมเป็นหนึ่งนิติกรรม และก่อให้เกิดนิติสัมพันธ์ตามสัญญาฉบับเดียวกัน มีความเกี่ยวข้องผูกพันกัน ดังนั้น คู่สัญญาตกลงว่า (1) จะปฏิบัติหน้าที่ทั้งปวงของตนตามที่กำหนดสำหรับทุก ๆ ธุรกรรมภายใต้สัญญานี้  และหากมีการผิดสัญญาในการปฏิบัติหน้าที่ใดๆ ก็ตาม ให้ถือว่าคู่สัญญาฝ่ายนั้นผิดสัญญาสำหรับธุรกรรมทุกธุรกรรมทั้งหมดภายใต้สัญญานี้ และ (2) การชำระเงิน การส่งมอบ และการโอนอื่นใด ที่คู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งทำขึ้นเพื่อธุรกรรมใดๆ ให้ถือว่าได้ทำขึ้นเพื่อตอบแทนการชำระ ส่งมอบ และโอนของธุรกรรมอื่นใดภายใต้สัญญานี้ด้วย 

12.
การบอกกล่าวและการติดต่อ 
(ก)
คำบอกกล่าวหรือการติดต่อที่ทำภายใต้สัญญานี้
(1)
ให้ทำเป็นภาษาไทยและให้ทำเป็นหนังสือหรือเป็นลายลักษณ์อักษร ทั้งนี้ เว้นแต่จะกำหนด
ไว้เป็นอย่างอื่นตามสัญญานี้ (เท่าที่สามารถกระทำได้ตามกฎหมาย) 
(2)
ต้องทำตามรูปแบบใดๆ ที่กำหนดไว้ในข้อ (ข) ที่จะกล่าวต่อไป
(3)
ให้ส่งไปยังคู่สัญญาฝ่ายที่จะต้องได้รับคำบอกกล่าว ตามที่อยู่หรือหมายเลขติดต่อ หรือเป็นไปตามรายละเอียดในการส่งข้อความทางอิเล็กทรอนิกส์ (เท่าที่สามารถกระทำได้
ตามกฎหมาย) ตามที่กำหนดไว้ในภาคผนวก 1 
(ข)
การบอกกล่าวหรือการติดต่อดังกล่าว จะมีผลต่อเมื่อ
(1)
หากทำเป็นหนังสือหรือเป็นลายลักษณ์อักษรและส่งโดยคนนำส่งเอกสาร ให้ถือว่ามีผลเมื่อมีการส่งคำบอกกล่าวนั้น
(2)
หากส่งทางโทรสาร ให้ถือว่ามีผลเมื่อมีการรับแล้วจากการแสดงรายงานการส่งเอกสารที่ออกมาจากเครื่องโทรสารของผู้ส่ง ทั้งนี้ ในกรณีที่ส่งทางโทรสาร คู่สัญญาจะต้องนำส่งต้นฉบับไปยังคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งโดยทันทีทางไปรษณีย์ หรือโดยคนนำส่งเอกสาร

(3)
หากส่งทางไปรษณีย์รับรองหรือไปรษณีย์ลงทะเบียน หรือไปรษณีย์ใดๆ ที่มีลักษณะคล้ายคลึงกัน (ไปรษณีย์ลงทะเบียนตอบรับ) ให้ถือว่ามีผลเมื่อไปรษณีย์นั้นส่งถึงผู้รับหรือได้มีการพยายามส่งไปรษณีย์ไปยังผู้รับแล้ว
(4)
หากส่งทางระบบข้อความอิเล็กทรอนิกส์ (เท่าที่สามารถกระทำได้ตามกฎหมาย) ให้ถือว่า
มีผลเมื่อมีการรับข้อความอิเล็กทรอนิกส์นั้นแล้ว ทั้งนี้ ในกรณีที่ส่งทางระบบข้อความอิเล็กทรอนิกส์ คู่สัญญาจะต้องนำส่งต้นฉบับไปยังคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งโดยทันทีทางไปรษณีย์ หรือโดยคนนำส่งเอกสาร
เว้นแต่ กรณีที่คำบอกกล่าวหรือการติดต่อใดๆ นั้นได้รับหรือได้มีการพยายามส่งหลังจากสิ้นวันทำการในวันที่รับหรือพยายามส่งนั้น หรือมีการรับหรือพยายามส่งในวันที่ไม่ใช่วันที่ธนาคารพาณิชย์เปิดทำการ ณ สถานที่ที่มีการส่งคำบอกกล่าวหรือการติดต่อนั้น ให้ถือเสมือนว่าคำบอกกล่าวหรือการติดต่อนั้นได้รับหรือส่ง ณ วันที่เปิดทำการถัดไป

(ค)
คู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งอาจมีหนังสือแจ้งการเปลี่ยนแปลงที่อยู่ หรือหมายเลขโทรสาร หรือรายละเอียดเกี่ยวกับระบบข้อความอิเล็กทรอนิกส์ที่ใช้ในการส่งคำบอกกล่าวหรือการติดต่อไปยังคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่ง
13.
สัญญาทั้งฉบับ การแยกส่วนของสัญญา
(ก)
ให้สัญญานี้เป็นการยกเลิกบรรดาข้อตกลงทั้งปวงที่ระบุถึงข้อกำหนดทั่วไปและเงื่อนไขในการทำธุรกรรมที่มีอยู่ระหว่างคู่สัญญา  
(ข)
ข้อกำหนดและข้อตกลงใดๆ ในสัญญานี้แต่ละข้อเป็นอิสระแยกต่างหากออกจากกัน ในกรณีที่ข้อกำหนด ข้อตกลง ใดๆ ในสัญญานี้ และ/หรือ ในเอกสารอื่นใดที่เกี่ยวข้องตกเป็นโมฆะ โมฆียะ
ผิดกฎหมายหรือไม่อาจใช้บังคับไม่ว่าด้วยเหตุใด ข้อกำหนด หรือข้อตกลงนั้นๆ ไม่มีผลทำให้ส่วนอื่นๆ ของสัญญานี้และ/หรือในเอกสารอื่นใดที่เกี่ยวข้องต้องตกเป็นโมฆะ โมฆียะ ผิดกฎหมายหรือใช้บังคับไม่ได้ ซึ่งคู่สัญญาตกลงให้ข้อกำหนดและข้อตกลงในส่วนอื่นดังกล่าวของสัญญานี้และ/หรือในเอกสารอื่นใดที่เกี่ยวข้องยังคงมีผลผูกพันและใช้บังคับได้ในระหว่างคู่สัญญาทุกฝ่าย

14.
การแก้ไขข้อกำหนดหรือเงื่อนไขของสัญญา
คู่สัญญาอาจตกลงแก้ไขข้อกำหนดหรือเงื่อนไขใด ๆ ของสัญญานี้ได้โดยทำเป็นหนังสือและลงนามโดยคู่สัญญาทุกฝ่าย

15.
การไม่โอนสิทธิ  การสิ้นสุดผลของสัญญา
(ก)
เว้นแต่ที่กำหนดไว้ในข้อ (ข) ที่จะกล่าวต่อไป  คู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งไม่สามารถโอนสิทธิ ก่อภาระผูกพัน หรือดำเนินการใดๆ กับ (ซึ่งรวมถึงและไม่จำกัดเพียง การดำเนินการใดๆ กับผลประโยชน์หรือการก่อผลประโยชน์ใดๆ) สิทธิหรือหน้าที่ใดๆ ภายใต้สัญญานี้หรือภายใต้ธุรกรรมใดๆ โดยไม่ได้รับความยินยอมเป็นลายลักษณ์อักษรจากคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งก่อน  สัญญานี้และธุรกรรมใดๆ นั้นมีผลผูกพันและเพื่อประโยชน์ของคู่สัญญา ตลอดจนผู้สืบสิทธิและผู้รับโอนสิทธิของคู่สัญญาด้วย
(ข)
ข้อกำหนดตามข้อ (ก) ข้างต้นไม่เป็นการจำกัดสิทธิของคู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งในการโอนสิทธิ ก่อภาระผูกพัน หรือดำเนินการใด ๆ กับผลประโยชน์ส่วนใดส่วนหนึ่งหรือทั้งหมดที่เกี่ยวกับเงินที่ตนได้รับชำระตามข้อ 8 (ค) หรือ (ฉ) ข้างต้น
(ค)
คู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งอาจบอกเลิกสัญญานี้ได้ โดยส่งหนังสือแจ้งไปยังคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่ง แต่อย่างไรก็ตาม แม้ว่าจะมีหนังสือแจ้งการบอกเลิกสัญญาแล้วก็ตาม  หากยังมีธุรกรรมใดๆ ค้างอยู่  สัญญานี้ยังคงมีผลบังคับใช้ต่อธุรกรรมดังกล่าว
(ง)
บรรดาการแก้ไขเยียวยาทั้งปวงภายใต้สัญญานี้  ให้ยังคงมีผลบังคับใช้ต่อธุรกรรมที่เกี่ยวข้องและการบอกเลิกสัญญา แม้สัญญาจะสิ้นสุดลงก็ตาม
16.
กฎหมายที่ใช้บังคับ
สัญญานี้อยู่ภายใต้บังคับและตีความตามกฎหมายไทย 
17.
การไม่สละสิทธิ
กรณีที่คู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งสละสิทธิใดๆ ไม่ว่าโดยชัดแจ้งหรือโดยปริยาย ต่อการผิดนัดใดๆ จะไม่ถือว่าเป็นการสละสิทธิต่อการผิดนัดอื่นๆ  และการไม่ใช้สิทธิในการแก้ไขเยียวยาใดๆ ภายใต้สัญญานี้ จะไม่ถือว่าเป็นการ
สละสิทธิในการใช้สิทธิในการแก้ไขเยียวยาสำหรับกรณีอื่นๆ ภายใต้สัญญานี้  การแก้ไขเปลี่ยนแปลงหรือการสละสิทธิไม่นำข้อกำหนดใดๆ ในสัญญานี้มาใช้บังคับ และการที่คู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งให้ความยินยอมในการไม่นำข้อกำหนดใดๆ ในสัญญานี้มาใช้บังคับ  จะยังไม่มีผล เว้นแต่การแก้ไขเปลี่ยนแปลง การสละสิทธิ หรือการให้ความยินยอมดังกล่าวได้ทำเป็นหนังสือและคู่สัญญาทั้งสองฝ่ายได้ลงนาม  ทั้งนี้ โดยไม่ถูกจำกัดภายใต้ข้อกำหนดข้างต้น การไม่ส่งคำบอกกล่าวตามข้อ 4 (ก) แห่งสัญญานี้  ไม่ถือเป็นการสละสิทธิในการส่งคำบอกกล่าวตามข้อ 4 (ก) ภายหลังจากนั้น  
18.
การบันทึก
คู่สัญญาตกลงว่า คู่สัญญาแต่ละฝ่ายสามารถบันทึกบรรดาเสียงการสนทนาทางโทรศัพท์ทั้งปวงระหว่างคู่สัญญา ด้วยสื่ออิเล็กทรอนิกส์ได้
การส่งเอกสารข้อมูลผ่านทางอิเล็กทรอนิกส์ให้แก่คู่สัญญาอีกฝ่าย คู่สัญญาตกลงและยอมรับว่า การทำธุรกรรมดังกล่าวและเอกสารที่คู่สัญญาได้ส่งให้แก่อีกฝ่ายทางอิเล็กทรอนิกส์เป็นเอกสารที่อยู่ภายใต้บังคับและวิธีปฏิบัติตามพระราชบัญญัติว่าด้วยธุรกรรมทางอิเล็กทรอนิกส์ พ.ศ. 2544 (รวมทั้งที่มีการแก้ไขเพิ่มเติม) โดยคู่สัญญา
ขอรับรองและยืนยันในความถูกต้องครบถ้วนของเอกสารและลายมือชื่อของผู้มีอำนาจกระทำการในเอกสารที่คู่สัญญาได้ส่งให้แก่อีกฝ่ายดังกล่าวข้างต้นทุกประการ

เพื่อเป็นพยานหลักฐานแห่งการนี้ สัญญานี้ทำขึ้นสองฉบับ มีข้อความถูกต้องตรงกัน คู่สัญญาได้อ่านและเข้าใจข้อความโดยละเอียดตลอดแล้ว จึงได้ลงลายมือชื่อ พร้อมทั้งตราประทับ (ถ้ามี) ไว้เป็นสำคัญ และคู่สัญญาต่างยึดถือไว้ฝ่ายละฉบับ
	____________________________

[ชื่อของคู่สัญญา]
	____________________________

[ชื่อของคู่สัญญา]

	โดย _______________________

ชื่อ
ตำแหน่ง

	โดย _______________________

ชื่อ
ตำแหน่ง



ภาคผนวก 1

[แบบของ]ข้อกำหนดและเงื่อนไขเพิ่มเติม

ข้อกำหนดดังต่อไปนี้เป็นการระบุถึงข้อกำหนดต่างๆ ในสัญญานี้
1. คู่สัญญาตกลงให้ข้อกำหนดดังต่อไปนี้ใช้บังคับระหว่างคู่สัญญา
(1) ข้อ 1 (คำจำกัดความ)  รายชื่อสำนักงานที่กำหนดไว้เพื่อการทำธุรกรรม
สำหรับผู้ขาย คือ []

สำหรับผู้ซื้อ คือ []

(2) ข้อ 3 (ก) [ผู้ขาย/ผู้ซื้อ /ทั้งผู้ขายและผู้ซื้อ]* ต้องส่งมอบหนังสือยืนยันการทำธุรกรรม
(3) ข้อ 4 (ก) ระยะเวลาการโอนมาร์จิ้น สำหรับมาร์จิ้นที่เป็นเงินสด และมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ คือ ระยะเวลาไม่ช้ากว่า 14.00 น. ของวันเดียวกับวันที่มีการเรียกให้โอนมาร์จิ้นซึ่งเรียกภายในเวลา 9.30 น. และระยะเวลาไม่ช้ากว่า 14.00 น. ของวันทำการถัดจากวันที่มีการเรียกให้โอนมาร์จิ้น ซึ่งเรียกภายหลังเวลา 9.30 น. 

(4) ข้อ 4 (ฉ) อัตราดอกเบี้ยของมาร์จิ้นที่เป็นเงินสด คือ
[(()%]*/[อัตราดอกเบี้ยนโยบาย ซึ่งกำหนดโดยคณะกรรมการนโยบายการเงินของธนาคารแห่งประเทศไทย (ตามที่ปรากฏบน http://www.bot.or.th/English/MonetaryPolicy/Documents/MPC_english.pdf) หรือหน้าเวบอื่นใดที่แทนที่หน้าดังกล่าว (“BOT Page”) หรือ ในกรณีที่ไม่ปรากฏอัตราดอกเบี้ยนโยบาย ให้ใช้อัตราดอกเบี้ยตามที่คู่สัญญาจะตกลงกันเป็นลายลักษณ์อักษร]* 
ดอกเบี้ยบนมาร์จิ้นที่เป็นเงินสดจะเพิ่มขึ้นเป็นรายวันนับแต่ (และรวมถึง) วันที่คู่สัญญาได้รับมาร์จิ้น
ที่เป็นเงินสดหรือวันชำระดอกเบี้ยงวดก่อน (ตามแต่กรณี) ไปจนถึง (แต่ไม่รวม) วันถึงกำหนดชำระดอกเบี้ย และดอกเบี้ยจะคิดคำนวณตามจำนวนวันที่เกิดขึ้นจริง โดยใช้เกณฑ์ 1 (หนึ่ง) ปีมี 365
(สามร้อยหกสิบห้า) วัน 
ดอกเบี้ยจะต้องชำระในวันทำการสุดท้ายของทุกเดือนรวมถึงจะต้องชำระในวันที่คู่สัญญาฝ่ายที่
ได้รับมาร์จิ้นที่เป็นเงินสดได้ทำการโอนมาร์จิ้นที่เป็นเงินสดดังกล่าวคืนให้กับคู่สัญญาอีกฝ่าย หรือ
ในกรณีที่มีธุรกรรมเพียงธุรกรรมเดียวระหว่างคู่สัญญา ให้ชำระในวันซื้อคืนของธุรกรรมดังกล่าว
(5) ข้อ 12 เพื่อวัตถุประสงค์ของข้อ 12 แห่งสัญญานี้
(1) ที่อยู่สำหรับการส่งคำบอกกล่าวหรือการติดต่อ สำหรับคู่สัญญาที่ 1 คือ
[ระบุชื่อคู่สัญญาที่ 1]

ที่อยู่ :

จ่าหน้าถึง :

หมายเลขโทรศัพท์ :

หมายเลขโทรสาร :

อื่นๆ :

(2) ที่อยู่สำหรับการส่งคำบอกกล่าวหรือการติดต่อ สำหรับคู่สัญญาที่ 2 คือ
[ระบุชื่อคู่สัญญาที่ 2]

ที่อยู่ :

จ่าหน้าถึง :

หมายเลขโทรศัพท์ :

หมายเลขโทรสาร :

อื่นๆ :

* สามารถตัดออกได้ตามความเหมาะสม
2. ให้นำข้อกำหนดและเงื่อนไขเพิ่มเติมดังต่อไปนี้มาใช้บังคับ
[ธุรกรรมที่มีอยู่
(1) คู่สัญญาตกลงว่าให้สัญญานี้ใช้บังคับกับธุรกรรมทั้งปวงที่อยู่ภายใต้สัญญามาตรฐานสำหรับธุรกรรมซื้อคืนภาคเอกชนฉบับ พ.ศ. 2553 ที่ได้ทำขึ้นระหว่างคู่สัญญา ฉบับลงวันที่ [(] และยังคงมีผลใช้บังคับอยู่ ณ วันที่ทำสัญญาฉบับนี้  โดยถือเสมือนว่าธุรกรรมดังกล่าวได้ทำขึ้นภายใต้สัญญานี้ และให้ข้อกำหนดของธุรกรรมดังกล่าวปรับให้เป็นไปตามสัญญานี้และให้มีผลนับแต่วันที่ทำสัญญานี้] 
[ธุรกรรมซื้อขายล่วงหน้า
(2) คู่สัญญาตกลงว่าธุรกรรมซื้อขายล่วงหน้า (ตามคำนิยามในข้อ (1)(1.1) ที่จะกล่าวต่อไป) ให้มีผล
ใช้บังคับได้ภายใต้สัญญานี้ และให้ข้อกำหนดในข้อ (1) ถึง (4) ที่จะกล่าวต่อไปมาใช้บังคับด้วย
(1) ให้นำคำนิยามต่อไปนี้มาใช้บังคับ
(1.1) “ธุรกรรมซื้อขายล่วงหน้า” หมายถึง ธุรกรรมที่วันชำระเงินและโอนหลักทรัพย์เกิดขึ้นภายหลังวันเข้าทำธุรกรรมอย่างน้อย [3 (สาม)] วันทำการ หลังจากวันที่มีการเข้าทำธุรกรรม แต่ยังไม่เกิดขึ้น
(1.2) “วันกำหนดราคาธุรกรรมซื้อขายล่วงหน้า” หมายถึงวันที่มีจำนวนวันทำการก่อนวันชำระเงินและโอนหลักทรัพย์เท่ากับระยะเวลาที่สั้นที่สุดในการโอนมาร์จิ้นตามข้อ 4 (ก)
(2) หนังสือยืนยันการทำธุรกรรมในส่วนของธุรกรรมซื้อขายล่วงหน้า อาจระบุถึงหลักทรัพย์ที่
ซื้อขาย โดยอ้างอิงถึงประเภทหรือลำดับชั้นของหลักทรัพย์  และอาจมีการระบุถึงผู้ออกหลักทรัพย์[หรือลำดับชั้นของผู้ออกหลักทรัพย์] และระยะเวลาถึงกำหนดไถ่ถอนและลำดับของการถึงกำหนดไถ่ถอน  หากนำข้อกำหนดนี้มาใช้บังคับ  คู่สัญญาต้องตกลงเกี่ยวกับหลักทรัพย์ที่ซื้อขายตามความเป็นจริง โดยไม่ช้ากว่า 2 (สอง) วันทำการก่อนวันชำระเงินและโอนหลักทรัพย์ และผู้ซื้อหรือผู้ขาย (หรือทั้งสองฝ่าย) ต้องส่งมอบหนังสือยืนยันการทำธุรกรรมที่ระบุถึงหลักทรัพย์ที่ซื้อขายให้แก่คู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งโดยทันที
(3) ในระหว่างวันกำหนดราคาธุรกรรมซื้อขายล่วงหน้ากับวันชำระเงินและโอนหลักทรัพย์สำหรับธุรกรรมซื้อขายล่วงหน้า คู่สัญญาอาจตกลงกันที่จะดำเนินการดังต่อไปนี้
(3.1)
ปรับราคาซื้อขายภายใต้ธุรกรรมซื้อขายล่วงหน้า หรือ

(3.2)
ปรับจำนวนหลักทรัพย์ที่ซื้อขายที่ผู้ขายจะขายให้ผู้ซื้อภายใต้ธุรกรรมซื้อขายล่วงหน้า
(4)
หากคู่สัญญาตกลงที่จะทำการปรับตามข้อ (3) ข้างต้น ผู้ซื้อหรือผู้ขาย (หรือทั้งสองฝ่าย)
ต้องส่งมอบหนังสือยืนยันการทำธุรกรรมสำหรับธุรกรรมซื้อขายล่วงหน้า ตามที่มีการปรับตามข้อ (3) ข้างต้น ให้แก่คู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งโดยทันที
(ค)
หากคู่สัญญาตกลงให้นำข้อกำหนดในข้อนี้มาใช้บังคับ ให้แก้ไขข้อกำหนดใน ข้อ 1 (คำจำกัดความ) และข้อ 4 (การรักษามาร์จิ้น) ของสัญญาดังต่อไปนี้
(1)
ให้ตัดคำนิยามคำว่า “ความเสี่ยงในการทำธุรกรรม” ในสัญญาออกและใช้ข้อความดังนี้แทน
“ “ความเสี่ยงในการทำธุรกรรม” (transaction exposure) หมายถึง
(1) ในส่วนของธุรกรรมซื้อขายล่วงหน้า ณ เวลาใดๆ ระหว่างวันกำหนดราคาธุรกรรม
ซื้อขายล่วงหน้ากับวันชำระเงินและโอนหลักทรัพย์ หมายถึง จำนวนส่วนต่างระหว่าง (ก) มูลค่าตลาดของหลักทรัพย์ที่ซื้อขาย และ (ข) ราคาซื้อขาย
(2) ในส่วนของธุรกรรม ณ เวลาใดๆ ระหว่างระยะเวลา (หากมี) นับแต่วันชำระเงินและโอนหลักทรัพย์ถึงวันที่ส่งมอบหลักทรัพย์ที่ซื้อขายให้แก่ผู้ซื้อ หรือถึงวันที่ธุรกรรมสิ้นสุดลงตามข้อ 8 (ช) หากเกิดขึ้นก่อน  หมายถึง จำนวนส่วนต่างระหว่าง (ก) มูลค่าตลาดของหลักทรัพย์ที่ซื้อขาย และ (ข) ราคาซื้อคืน 
(3) ในส่วนของธุรกรรม ณ เวลาใดๆ ระหว่างระยะเวลานับแต่วันชำระเงินและ
โอนหลักทรัพย์ (หรือวันที่ส่งมอบหลักทรัพย์ที่ซื้อขายให้แก่ผู้ซื้อ หรือวันที่ธุรกรรมสิ้นสุดลงตามข้อ 8 (ช) หากเกิดขึ้นภายหลัง) ถึงวันซื้อคืน (หรือวันส่งมอบหลักทรัพย์เทียบเท่าให้แก่ผู้ขาย หรือวันที่ธุรกรรมสิ้นสุดลงตามข้อ 8 (ซ)
หากเกิดขึ้นภายหลัง) หมายถึง จำนวนส่วนต่างระหว่าง (ก) ราคาซื้อคืน คูณด้วยอัตรามาร์จิ้นที่ใช้ในธุรกรรมนั้น (หรือในกรณีที่ธุรกรรมนั้นเกี่ยวกับหลักทรัพย์มากกว่าหนึ่งประเภท ซึ่งใช้อัตรามาร์จิ้นมากกว่าหนึ่งอัตรา ให้คูณราคาซื้อคืน
ที่ได้รับจากหลักทรัพย์เทียบเท่าแต่ละประเภทดังกล่าวนั้น ด้วยอัตรามาร์จิ้นที่ใช้ในธุรกรรมนั้น และให้รวมผลลัพธ์ที่ได้ โดยที่ราคาซื้อคืนสำหรับกรณีนี้มาจากหลักทรัพย์เทียบเท่าแต่ละประเภทมีสัดส่วนเท่ากับสัดส่วนของราคาซื้อขายเฉลี่ย
ไปตามหลักทรัพย์ที่ซื้อขาย) และ (ข) มูลค่าตลาดของหลักทรัพย์เทียบเท่า 
ในแต่ละกรณีข้างต้น  หาก (ก) มากกว่า (ข) ผู้ซื้อมีความเสี่ยงในการทำธุรกรรมนั้นเท่ากับส่วนที่เกินดังกล่าว แต่หาก (ข) มากกว่า (ก) ผู้ขายมีความเสี่ยงในการทำธุรกรรมนั้นเท่ากับส่วนที่เกินดังกล่าว”

(2)
สำหรับข้อ 4 (ค)
(2.1)
ให้ตัดคำว่า “จำนวนใดๆ ที่ต้องชำระให้แก่คู่สัญญาฝ่ายแรกตามข้อ 5 (การจ่ายผลประโยชน์ที่ได้จากหลักทรัพย์) แต่ยังไม่มีการชำระ” ออกและแทนที่ด้วย “จำนวนใดๆ ที่จะต้องชำระให้แก่คู่สัญญาฝ่ายแรกตามข้อ 5 (การจ่ายผลประโยชน์ที่ได้จากหลักทรัพย์) ระหว่างระยะเวลาหลังจากเวลาที่มีการคำนวณ ซึ่งเท่ากับระยะเวลาที่สั้นที่สุดในการส่งมอบมาร์จิ้นที่ใช้ตามข้อ 4 (ก) หรือจำนวนใด ๆ ที่ต้องชำระให้แก่คู่สัญญาฝ่ายแรกตามข้อ 5 (การจ่ายผลประโยชน์
ที่ได้จากหลักทรัพย์) แต่ยังไม่มีการชำระ” และ
(2.2)
ให้ตัดคำว่า “จำนวนใดๆ ที่ต้องชำระให้แก่คู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งตามข้อ 5 (การจ่ายผลประโยชน์ที่ได้จากหลักทรัพย์) แต่ยังไม่มีการชำระ” ออกและแทนที่ด้วย “จำนวนใดๆ ที่จะต้องชำระให้แก่คู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งตามข้อ 5 (การจ่ายผลประโยชน์ที่ได้จากหลักทรัพย์) ระหว่างระยะเวลาหลังจากเวลาที่มีการคำนวณ ซึ่งเท่ากับระยะเวลาที่สั้นที่สุดในการส่งมอบมาร์จิ้นที่ใช้ตามข้อ 4 (ก) หรือจำนวนใด ๆ ที่ต้องชำระให้แก่คู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งตามข้อ 5 (การจ่ายผลประโยชน์ที่ได้จากหลักทรัพย์) แต่ยังไม่มีการชำระ”]*
(ง)
คู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งจะเรียกร้องให้คู่สัญญาอีกฝ่ายทำการโอนมาร์จิ้นภายใต้สัญญานี้ได้ในกรณีที่มูลค่าความเสี่ยงด้านเครดิตของตนกับคู่สัญญาอีกฝ่ายมากกว่า [(] ([(]) บาท
(จ)
ในกรณีที่คู่สัญญาต้องโอนมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์หรือหลักทรัพย์ที่เทียบเท่ากับมาร์จิ้นที่เป็นหลักทรัพย์ การโอนหลักทรัพย์ดังกล่าวจะต้องมีจำนวนที่เท่ากับหรือเป็นจำนวนทวีคูณของจำนวนขั้นต่ำ ตามแนวทางการปฏิบัติสำหรับการทำธุรกรรมซื้อคืนภาคเอกชนของสมาคมตลาดตราสารหนี้ไทย
(ฉ)
คู่สัญญาแต่ละฝ่ายจะต้องนำส่งเอกสารดังต่อไปนี้ให้แก่คู่สัญญาอีกฝ่าย
	คู่สัญญาที่ต้องส่งมอบเอกสาร
	เอกสาร
	กำหนดวันส่งมอบ

	คู่สัญญาทั้งสองฝ่าย
	หลักฐานอำนาจในการลงนาม ตัวอย่างลายมือชื่อผู้มีอำนาจลงนามสัญญา และหนังสือยืนยันการทำธุรกรรมรวมทั้งเอกสารอื่นใดที่เกี่ยวข้อง
	ทันทีนับจากวันลงนามในสัญญา และภายหลังจากนั้นเมื่อร้องขอ

	คู่สัญญาทั้งสองฝ่าย
	สำเนา (รับรองสำเนาถูกต้อง) (1) หนังสือรับรอง (2) หนังสือบริคณห์สนธิและข้อบังคับ และ (3) หนังสือมอบอำนาจ (ถ้ามี)
	ทันทีนับจากวันลงนามในสัญญา

	คู่สัญญาทั้งสองฝ่าย
	เอกสารอื่นใดที่คู่สัญญาอีกฝ่ายจะร้องขอตามสมควร**
	ทันทีเมื่อร้องขอ


(ช)
คู่สัญญาแต่ละฝ่ายตกลงยินยอมในเรื่องการติดต่อสื่อสารและการเปิดเผยข้อมูลในส่วนที่เกี่ยวกับสัญญานี้ ธุรกรรม และเรื่องอื่นใดที่เกี่ยวข้องกับสัญญาและธุรกรรมดังกล่าวโดยคู่สัญญาอีกฝ่าย ให้แก่ (1) สาขาต่าง ๆ ของคู่สัญญาอีกฝ่าย และ (2) หน่วยงานของรัฐเมื่อมีการร้องขอ
(ซ)
เว้นแต่คู่สัญญาจะตกลงเป็นอย่างอื่น ให้นำบทบัญญัติหรือแนวทางปฏิบัติสำหรับธุรกรรมซื้อคืนภาคเอกชนในประเทศไทยของสมาคมตลาดตราสารหนี้ไทย (ตามที่มีการแก้ไขเพิ่มเติม) มาใช้กับคู่สัญญาและในเรื่องที่เกี่ยวข้องกับธุรกรรมสำหรับส่วนที่ไม่ได้กำหนดไว้ในสัญญานี้ตามความเหมาะสม
*สามารถตัดออกได้ตามความเหมาะสม
**
ในกรณีที่คู่สัญญาเป็นหน่วยงานของรัฐ หรือหน่วยงานที่มีกฎหมายเฉพาะกำกับดูแล คู่สัญญาจำเป็นต้องตรวจสอบและขอเอกสารเพิ่มเติมที่แสดงว่า คู่สัญญาดังกล่าวสามารถเข้าทำสัญญาได้โดยไม่ขัดกฎระเบียบที่ใช้บังคับอยู่ในปัจจุบัน

ภาคผนวก 2
[แบบของ]หนังสือยืนยันการทำธุรกรรม
เรียน
[(]

จาก
[(]

วันที่
[(]

เรื่อง
การทำธุรกรรมซื้อคืน 
(เลขที่อ้างอิงของการทำธุรกรรม: [(])
เรียน
[(]
หนังสือฉบับนี้ให้ถือเป็น “หนังสือยืนยันการทำธุรกรรม” ตามสัญญา เพื่อกำหนดข้อกำหนดและเงื่อนไขสำหรับธุรกรรมการซื้อคืนตามเลขที่อ้างอิงของการทำธุรกรรมข้างต้น ระหว่างคู่สัญญาทั้งสองฝ่าย ณ วันที่ตกลงทำธุรกรรม ตามที่ระบุในหนังสือยืนยันการทำธุรกรรมนี้
หนังสือยืนยันการทำธุรกรรมนี้ให้เป็นส่วนเพิ่มเติมและถือเป็นส่วนหนึ่งและอยู่ภายใต้บังคับของสัญญามาตรฐานสำหรับธุรกรรมซื้อคืนภาคเอกชนฉบับ พ.ศ. 2553 ที่ได้ทำขึ้นระหว่างคู่สัญญาทั้งสองฝ่าย ฉบับลงวันที่ [(] (รวมทั้งที่มีการแก้ไขเพิ่มเติม) (“สัญญา”) ข้อกำหนดต่าง ๆ ที่ระบุไว้ในสัญญาให้นำมาใช้บังคับกับหนังสือยืนยันการทำธุรกรรมนี้ด้วย เว้นแต่จะมีการแก้ไขเปลี่ยนแปลงโดยชัดแจ้งตามที่ระบุในหนังสือยืนยันการทำธุรกรรมนี้ ถ้อยคำและข้อความที่ได้ให้คำนิยาม
ไว้ในสัญญาซึ่งนำมาใช้ในหนังสือยืนยันการทำธุรกรรมนี้ ให้มีความหมายเช่นเดียวกับที่ได้ระบุไว้ในสัญญา
1. วันที่ตกลงทำธุรกรรม:

2. หลักทรัพย์ที่ซื้อขาย (ระบุประเภท มูลค่า จำนวนหน่วย ราคาที่ซื้อขาย อัตราดอกเบี้ย (coupon rate)) :

3. สัญลักษณ์ และ ISIN code หรือหมายเลขระบุอื่นๆ: 
4. ชื่อผู้ซื้อ และชื่อย่อ หรือ code (ถ้ามี) : 
5. ชื่อผู้ขายหลักทรัพย์ และชื่อย่อ หรือ code (ถ้ามี) :

6. วันชำระเงินและโอนหลักทรัพย์:

7. ราคาซื้อขาย:

8. วันซื้อคืน:

(9.
การบอกเลิก/การสิ้นสุดธุรกรรมได้ตามที่เรียกคืน/เมื่อทวงถาม)* :

10.
อัตราผลตอบแทนของธุรกรรม:
ร้อยละ [(] ต่อปี  
(11.
ราคาซื้อคืน)*:

12.
รายละเอียดเลขที่บัญชีหลักทรัพย์ที่ TSD และรายละเอียดเกี่ยวกับบัญชีธนาคารของผู้ซื้อ:

13.
รายละเอียดเลขที่บัญชีหลักทรัพย์ที่ TSD และรายละเอียดเกี่ยวกับบัญชีธนาคารของผู้ขาย:

(14.
ข้อกำหนดเพิ่มเติม)* :

(ก)
อัตราดอกเบี้ย:
[กรณีที่คู่สัญญาตกลงกันที่จะใช้อัตราดอกเบี้ยอื่นนอกเหนือจากอัตราดอกเบี้ยนโยบายที่กำหนดโดยคณะกรรมการนโยบายการเงินของธนาคารแห่งประเทศไทย] 
(ข)
อัตราส่วนลด (ร้อยละ) (hair cut/initial margin):

[(] ([(])

(ค)
อัตรามาร์จิ้น (margin ratio):

[(]([(])

ขอแสดงความนับถือ

	.............................................................................................................

	[ชื่อของคู่สัญญา]

	

	โดย:   
	

	

	ชื่อ:   
	

	

	ตำแหน่ง:  
	


ตกลงและยอมรับตามข้อกำหนดและเงื่อนไขทั้งหมดในหนังสือยืนยันการทำธุรกรรมนี้นับแต่วันที่ที่ระบุไว้ข้างต้น 

	.............................................................................................................

	[ชื่อของคู่สัญญา]

	

	โดย:   
	

	

	ชื่อ:   
	

	

	ตำแหน่ง:  
	


*สามารถตัดออกได้ตามความเหมาะสม
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